
CZE
NÁZVY ČÁSTÍ A SOUČÁSTEK (obr. 1)

1  Elektronická jednotka 8  Zdroj napájení LD-N063 (dodává se jako součást kompletu 
pro LD-521A)

2  LCD displej 9  Konektor micro-USB pro připojení zdroje napájení

3  Patice pro připojení manžety 10  Tlačítko  (Start/Stop)

4  Zástrčka manžety 11  Tlačítko M (Paměť)

5  Vzduchová hadice 12  Baterie

6  Manžeta (pracovní část) 13  Návod k obsluze se záručním listem

7  Napájecí kabel USB (dodává se jako součást 
kompletu pro LD-521)

OBECNÉ INFORMACE
Účelem této příručky je pomoci uživateli v bezpečném a účinném provozu přístroje pro měření krevního tlaku a srdeční 
frekvence digitálního LD (verze LD-521, LD-521A) (dále: PŘÍSTROJ). Přístroj musí být používán v souladu s pravidly 
uvedenými v této příručce a nemělo by být používáno pro jiné účely, než jsou zde popsané. Je důležité si přečíst a 
porozumět celé příručce, a zejména kapitole „Doporučení pro správné měření“.

INFORMACE K POUŽITÍ
Přístroj je určen k měření systolického a diastolického krevního tlaku a stanovení srdeční frekvence u pacientů ve věku 15 
let a starších. Přístroj je doporučen pro použití u pacientů s nestabilním (přerušovaným) krevním tlakem nebo se známou 
arteriální hypertenzí v domácích podmínkách jako doplněk k lékařskému dohledu.

PRINCIP FUNGOVÁNÍ
Přístroj používá oscilometrickou metodu pro měření krevního tlaku a srdeční frekvence. Manžeta se ovine kolem ramene 
a automaticky se nafoukne. Citlivý prvek přístroje zachycuje mírné kolísání tlaku manžety vyvolané expanzí a kontrakcí 
brachiální tepny v reakci na každý srdeční úder. Změří se amplituda tlakových vln, převede se na milimetry rtuti a zobrazí 
se jako digitální hodnota. Přístroj má paměť na 90 hodnot pro ukládání výsledků měření. Mějte na paměti, že přístroj 
nemusí poskytovat vyznačenou přesnost měření, pokud je používán nebo skladován při teplotě nebo vlhkosti jiné, než 
jaké jsou uvedeny v části „Technické údaje“ této příručky. Varujeme před možnými chybami při měření tohoto přístroje 
krevním tlakem u lidí se závažnou arytmií. Poraďte se se svým lékařem o měření krevního tlaku vašeho dítěte.

Pacient je předpokládaným uživatelem. Ale lidé, kteří trpí arytmií, diabetem, kardiovaskulárními chorobami nebo mají za 
sebou mrtvici, by se měli před použitím přístroje poradit s lékařem.

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
• Neprovádějte údržbu manžety během užívání pacientem.

• Nepoužívejte přístroj současně s jiným zdravotnickým elektrickým zařízením.

• Nepoužívejte přístroj v místech, kde se vyskytují vysokofrekvenční chirurgické přístroje, MRI nebo CT skener nebo v 
prostředí bohatém na kyslík.

• Nepoužívejte mobilní telefon ani jiná zařízení, vyzařující elektromagnetická pole v blízkosti zařízení. To může způsobit 
nesprávné fungování zařízení.

• Nikdy nepoužívejte žádné příslušenství nebo součástky jiných výrobců. Použití takového příslušenství nebo dílů může 
vést k nebezpečné situaci pro uživatele nebo k poškození zařízení.

• Neupravujte toto zařízení bez svolení výrobce.

DOPORUČENÍ PRO SPRÁVNÉ MĚŘENÍ
1. Pro správné měření je nutné vědět, že KREVNÍ TLAK JE NÁCHYLNÝ PRUDKÝM KOLÍSÁNÍM AŽ V KRÁTKÝCH ČASOVÝCH 
INTERVALECH. Úroveň krevního tlaku závisí na mnoha faktorech. Obvykle je nižší v létě a vyšší v zimě. Krevní tlak se mění 
spolu s atmosférickým tlakem, závisí na fyzické námaze, emocionální vzrušivost, stres a stravovací režim. Velký vliv mají 
přijímané léčiva, alkoholické nápoje a kouření. Pro mnohé dokonce i postup měření tlaku v poliklinice způsobuje zvýšení 
ukazatelů. Proto krevní tlak měřený doma, často se liší od tlaku, změřeného v poliklinice. Protože se krevní tlak při nízkých 
teplotách zvyšuje, provádějte měření při pokojové teplotě (přibližně 20 °C). Pokud je přístroj skladován při nízké teplotě, 
před použitím vydržte jeho alespoň 1 hodinu při pokojové teplotě, jinak výsledek měření může být chybným. Během 
dne rozdíl v údajích u zdravých lidí může být 30-50 mm Hg. systolického (horního) tlaku a do 10 mmHg. diastolického 
(nižšího) tlaku. Závislost krevního tlaku na různých faktorech je individuální pro každou osobu. Proto se doporučuje vést 
zvláštní deník údajů krevního tlaku. POUZE CERTIFIKOVANÝ LÉKAŘ NA ZÁKLADĚ ÚDAJŮ Z DENÍKU MŮŽE ZANALYZOVAT 
TREND ZMĚN VAŠEHO KREVNÍHO TLAKU. 
2. V případě kardiovaskulárních onemocnění a v řadě dalších nemocí, kde je nutné monitoring krevního tlaku, proveďte 
měření v těchto hodinách, které jsou stanoví vaším ošetřujícím lékařem. PAMATUJTE SI, ŽE DIAGNÓZA A JAKÁKOLIV 
LÉČBA HYPERTENZE MŮŽE BÝT PROVEDENO POUZE CERTIFIKOVANÝM LÉKAŘEM NA ZÁKLADĚ ÚDAJŮ KREVNÍHO TLAKU, 
ZÍSKANÝCH LÉKAŘEM SAMOSTATNĚ. PŘIJETÍ NEBO ZMĚNA DÁVKOVÁNÍ PŘIJÍMANÝCH LÉKŮ JE NUTNÉ PROVÁDĚT POUZE 
PODLE PŘEDPISU OŠETŘUJÍCÍHO LÉKAŘE.
3. Při takových porušeních, jako je hluboká skleróza cév, slabá pulzní vlna, a také u pacientů s výraznými porušeními 
rytmu zkratek srdce, správné měření krevního tlaku může být obtížné. V TĚCHTO PŘÍPADECH JE NUTNÉ ZÍSKAT KONZULTACI 
O POUŽITÍ ELEKTRONICKÉHO PŘÍSTROJE U CERTIFIKOVANÉHO LÉKAŘE. 
4. AŤ ZÍSKAT SPRÁVNÉ UDAJE VAŠEHO KREVNÍHO TLAKU PŘI POUŽITÍ ELEKTRONICKÉHO PŘÍSTROJE, JE NUTNÉ DODRŽOVAT 
KLID BĚHEM MĚŘENÍ. Měření krevního tlaku je nutné se provádět v klidném příjemném prostředí při pokojové teplotě. Za 
hodinu do měření vyloučit příjem potravy, za 1,5-2 hodiny kouření, příjem tonik nápojů, alkoholu. 
5. Přesnost měření krevního tlaku závisí na souladu manžety přístroje velikostem Vaší ruky. MANŽETA NEMUSÍ BÝT MALÁ 
NEBO, NAOPAK, VELKÁ.
6. Opakované měření se provádějí v intervalech 3 minuty, at’ je obnovit cirkulace krve. Nicméně osoby, trpící výraznou 
aterosklerózou, kvůli k velké ztrátě pružnosti cév je potřeba větší časový interval mezi měřeními (10-15 minut). To se 
týká i pacientů, dlouhou dobu trpící cukrovkou. Pro přesnější stanovení krevního tlaku se doporučuje provádět série z 3 
postupných změření a používat průměrnou hodnotu výsledků měření.

NAPÁJENÍ PŘÍSTROJE

Instalace napájecích zdrojů (obr. 2)
1. Otevřete kryt baterie a vložte 4 AAA články, jak je znázorněno na obrázku, do prostoru pro baterie. Ujistěte se, že 
polarita je správná. Při odstraňování krytu baterie nepoužívejte nadměrnou sílu.

2. Zavřete kryt baterie.

• Vyměňte všechny baterie, když je na displeji neustále zobrazen výměny baterie “ ” nebo pokud na displeji není 
žádná indikace. Indikátor výměny baterie neukazuje stupeň vybití.

Dodané baterie jsou určeny k testování funkčnosti zařízení při prodeji a jejich životnost může být kratší než životnost 
doporučených baterií.

• Při výměně baterií je vyměňte všechny současně. Nepoužívejte použité baterie.

• Pokud se zařízení delší dobu nepoužívá, vyjměte z něj baterie.

• Neponechávejte v zařízení použité baterie.

Používání přístroje se zdrojem napájení
Adaptér střídavého proudu je uveden jako součást tonometru. Použijte zdroj napájení (model LD-N063, dodaný s LD-
521A) s níže uvedenými specifi kacemi.

Výstupní napětí  : 5V ± 5%

Zatěžovací proud : nejméně 500 mA

Typ zástrčky  : micro-USB

Zásuvka pro stabilizované napájení je umístěna na pravé straně zařízení.

Chcete-li použít přístroj se zdrojem napájení, připojte zástrčku zdroje napájení k přístroji a zapojte zástrčku zdroje 
napájení do elektrické zásuvky a stiskněte tlačítko .

Po dokončení měření vypněte přístroj stisknutím tlačítka , odpojte napájecí zástrčku ze zásuvky a odpojte napájecí 
zástrčku z přístroje.

SPRÁVNÉ DRŽENÍ TĚLA PŘI MĚŘENÍ (obr.3)
1. Posaďte se u stolu tak, aby během měření krevního tlaku vaše ruka spočívala na jeho povrchu. Ujistěte se, že místo pro 
uložení manžety na rameni se nachází zhruba na stejné výšce, že a srdce, že a předloktí volně leží na stole a nepohybuje 
se.
2. Můžete měřit tlak a leží na zádech. Podívejte se na strop, zůstaňte v klidu a během měření se nepohybujte. Určitě se 
ujistěte, že místo měření na rameni se nachází zhruba na stejné úrovni, že a srdce.

PŘÍPRAVA MANŽETY (obr.4)
1. Vytáhněte okraj manžety asi 5 cm do kovového kroužku, jak je znázorněno na obrázku.
2. Nasaďte manžetu na levou ruku, při té příležitosti trubka musí být zaměřena stranou k dlani. Pokud je měření na levé 
ruce obtížné, je možné měřit na pravé ruce. V tomto případě je nutné pamatovat na to, že se hodnoty mohou lišit o 5-10 
mmHg. st.
3. Omotejte manžetu kolem ruky tak, aby spodní okraj manžety byl ve vzdálenosti 2-3 cm od ohybu lokte. Štítek s 
nápisem «ARTERY» musí být nad tepnou ruky.
4. Zapněte manžetu tak, aby těsně obepínala ruku, ale nepřetahovala ji. Příliš těsné nebo, naopak, příliš volné uložení 
manžety může přivést k nepřesné údajům.
5. Na zapnutou manžetě štítek «INDEX» musí ukazovat na oblast «NORMAL». To znamená, že manžeta je správně vybrána 
a odpovídá velikosti obvodu ramene. Pokud štítek směřuje do oblasti označenou « » manžeta je malá a údaje budou 
nadsazeny. Pokud štítek směřuje do oblasti označenou « », manžeta je velká a údaje budou sníženy.
6. Pokud má ruka výrazný kužel, doporučuje se nasazovat manžetu spirálovitě, jak je znázorněno na obrázku.
7. Pokud zabalíte rukáv oblečení a při tom stisknete ruku, brání proud krve, údaje přístroje nemusí odpovídat vašemu 
arteriálnímu tlaku.

POSTUP MĚŘENÍ (obr. 5)
1. Zasuňte zástrčku manžety do manžetového konektoru.

Před měřením proveďte 3-5 hlubokých nádechů a výdechů a uvolněte se. Během měření nepohybujte, nemluvte ani 
nenatěžujte ruku.

2. Stiskněte tlačítko .

3. Na displeji se krátce objeví všechny symboly (obr. 5.1), ozve se krátké pípnutí a manžeta se rychle začne plnit 
vzduchem.

4. Po dosažení úrovně 18-20 mm RT. Art. manžeta se začne plnit, nejprve pomalu, pak rychle. Během plnění začne blikat 
ikona „ “ (obr. 5.2). Algoritmus Infl ation Measuring System (IMS) vám umožňuje určit systolický a diastolický tlak 
během plnění.

JELIKOŽ SE KREVNÍ TLAK A PUL MĚŘÍ BĚHEM PLNĚNÍ MANŽETY VZDUCHEM, SNAŽTE SE BÝT V KLIDU A NEPOHYBOVAT 
RUKOU BĚHEM MĚŘENÍ, A TAKÉ NENEPÍNAT SVALY NA RUCE.

5. Na konci měření zazní zvukový signál, po kterém zařízení uvolní veškerý vzduch z manžety, na displeji zobrazí se 
výsledek měření (obr. 5.3). Blikající ikona „ “ na displeji označuje nepravidelný tep. Objevení indikátoru arytmie může 
být také způsoben pohybem těla během měření. Pokud se pravidelně zobrazuje „ “, kontaktujte svého lékaře.

Kromě číselné hodnoty tlaku je výsledek zobrazen také na stupnici WHO (obr. 5.4). Měřítko WHO - klasifi kační stupnice 
pro získanou hodnotu krevního tlaku podle doporučení Světové zdravotnické organizace. Měřítko, které je na levé 
straně displeje, umožňuje vyhodnotit čísla získaná podle klasifi kace: normální, zvýšený tlak, nebo to je jeden ze stupňů 
arteriální hypertenze.

6. Stisknutím tlačítka  vypněte.

PRO ZÍSKÁNÍ PŘESNÉHO VÝSLEDKU JE TŘEBA PŘESTÁVKA MEZI MĚŘENÍMI, ABY BYLA OBNOVENA CIRKULACE KRVE. ÚDAJE 
V PAMĚTI SE BUDOU UCHOVÁVAT DOKONCE I PŘI SKLADOVÁNÍ PŘÍSTROJE BEZ BATERIÍ, LZE VYKONAT ČINNOSTI, POSANÉ V 
ČÁSTI „FUNKCE PAMĚTI“. 

LD-521, LD-521A

 UŽIVATELSKÝ NÁVOD K DIGITÁLNÍMU TONOMETRU LD

 NAUDOJIMO INSTRUKCIJA. SKAITMENINIO KRAUJOSPŪDŽIO MATUOKLIO LD

 LIETOŠANAS INSTRUKCIJA. ASINSSPIEDIENA MĒRĪTĀJS LD

 KASUTUSJUHEND VERERÕHU- JA PULSISAGEDUSE- DIGITAALNE MÕÕTJA LD

 ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ. ПРИЛАД ДЛЯ ВИМІРЮВАННЯ АРТЕРІАЛЬНОГО 
ТИСКУ ТАЧАСТОТИ ПУЛЬСУ ЦИФРОВИЙ LD

obr.1 pav. 1 zīm. 1 1. pilt        мал. 1

NÁZEV SOUČÁSTEK A KOMPONENTŮ OSADE JA KOOSTISOSADE NIMETUS 
PAGRINDINĖS DALYS IR KOMPONENTAI  НАЗВАНИЯ НА ЧАСТИ И КОМПОНЕНТИ
DETAĻAS UN SASTĀVDAĻAS

DC5V 0.5A

obr.2 pav. 2 zīm. 2 2. pilt        мал. 2

UMÍSTĚNÍ BATERIÍ   PATAREIDE PAIGALDAMINE
MAITINIMO ELEMENTŲ KEITIMAS  УСТАНОВКА ЕЛЕМЕНТІВ ЖИВЛЕННЯ
BATERIJU IEVIETOŠANA

obr.3 pav. 3 zīm. 3 3. pilt        мал. 3

SPRÁVNÁ POLOHA PŘI MĚŘENÍ SPRÁVNÉ DRŽENÍ TĚLA PŘI MĚŘENÍ
TAISYKLINGA MATAVIMO POZA ПРАВИЛЬНА ПОЗА ПРИ ВИМІРЮВАННІ 
PAREIZĀ POZĪCIJA MĒRĪJUMU LAIKĀ

obr.4 pav. 4 zīm. 4 4. pilt        мал. 4

PŘÍPRAVA MANŽETY  MANSETI ETTEVALMISTAMINE
RANKOVĖS UŽDĖJIMAS  ПІДГОТОВКА МАНЖЕТИ
ANŠETES SAGATAVOŠANA

obr.5 pav. 5 zīm. 5 5. pilt        мал. 5

PROCEDURA POMIARU  MÕÕTMISVIIS 
MATAVIMO PROCEDŪRA ПОРЯДОК ВИМІРЮВАННЯ
MĒRĪJUMU PROCEDŪRA 

5.1 5.2 5.3 5.4

obr.6 pav. 6 zīm. 6 6. pilt        мал. 6

POSTUP MĚŘENÍ  MÕÕTMISE JÄRJEKORD
MATAVIMO TVARKA  Функція пам'яті
MĒRĪŠANAS KĀRTĪBA

Když síťový zdroj není vypnut a přístroj se nepoužívá během 3 minut, dojde k automatickému vypnutí.

Vynucené snížení tlaku v manžetě
Pokud během plnění manžety vzduchem potřebujete rychle uvolnit tlak v manžetě – stiskněte tlačítko . Zařízení rychle 
uvolní veškerý vzduch z manžety a vypne se.

FUNKCE PAMĚTI (OBR. 6)
1. Výsledek každého měření (tlak a puls) se automaticky zaznamená do paměti zařízení.

VÝSLEDEK MĚŘENÍ NEBUDE ULOŽEN, POKUD BYLA OZNÁMENA CHYBA.

2. Do paměti přístroje lze uložit až 90 výsledků měření a průměrnou hodnotu posledních 3. Pokud počet měření přesáhne 
90, nejstarší data budou automaticky nahrazena údaji z následných měření.

3. Stisknutím tlačítka M můžete zobrazit obsah paměti přístroje. Při prvním stisknutí tlačítka M se na obrazovce objeví 
průměrná hodnota posledních tří odečtů uložených v paměti zařízení s indexem „MA“. Po opětovném stisknutí tlačítka M 
se na obrazovce krátce zobrazí index „1“ (číslo paměťové buňky), po kterém se objeví výsledek posledního měření.

Pokaždé, když stisknete tlačítko M, index počtu paměťových buněk se zvýší o jeden a poté se zobrazí obsah zadané 
paměťové buňky.

Čištění paměti přístroje
Chcete-li vymazat všechny výsledky měření, které jsou tam uloženy, stiskněte tlačítko M a přidržte je déle než 5 sekund. 
Na displeji se zobrazí symboly „Clr“ a celá paměť přístroje bude vymazána.

ZPRÁVY O CHYBÁCH 

INDIKACE PRAVDĚPODOBNÁ PŘÍČINA ZPŮSOBY ŘEŠENÍ

Manžeta je nasazena nesprávně nebo tee vzdu-
chové hadice vložen není pevně.

Měření nemohly být provedeny v důsledku pohybu 
rukou nebo rozhovoru během měření.

Při výrazných poruchách rytmu kontrakcí srdce, 
hluboké vaskulární skleróze, slabé tepové vlně 
správné měření krevního tlaku může být obtížné. 

Ujistěte se, že manžeta je správně usazena, a 
tee je pevně zasunut a opakujte celou proce-
duru měření.

Opakujte měření, plně dodržujte doporučení 
tohoto návodu k použití.

V těchto případech je nutné získat konzultaci 
o použití elektronického přístroje u certifi ko-
vaného lékaře.

Baterie jsou vybité Vyměňte všechny baterie za nové

ÚDRŽBA, SKLADOVÁNÍ, OPRAVA A LIKVIDACE
1. Tento přístroj je nutné ochraňovat před vysokou vlhkostí, přímými slunečními zářeními, údery, vibracemi. PŘÍSTROJ 
NENÍ VODOTĚSNÝ!
2. Neskladujte ani nepoužívejte přístroj v těsné blízkosti topných zařízení a otevřeného ohně.
3. Pokud přístroj se dlouhou dobu nepoužívá, vyjměte baterie z přístroje. Prosakování baterií může způsobit poškození 
přístroje. SKLADUJTE BATERIE MIMO DOSAH DĚTÍ!
4. Neznečišťujte přístroj a ochraňujte ho před prachem. K čištění přístroje je možné použít suchou měkkou tkaninu.
5. Nedovoluje se styky přístroje a jeho částí s vodou, rozpouštědly, lihem, benzínem.
6. Ochraňujte manžetu před ostrými předměty, a také se nesnažte vytahovat nebo stáčet manžetu.
7. Nepodrobujte přístroj silným úderům a nevyhazujte ho. 
8. Přístroj neobsahuje orgánů nastavení přesnosti měření. Je zakázáno samostatně otvírat elektronický blok. V případě 
potřeby provádějte opravte pouze ve specializovaných organizacích.
9. Po uplynutí stanovené lhůty služby je nutné se pravidelně obracet na odborníky (specializované opravárenské organ-
izace) pro kontrolu technického stavu přístroje.
10. Při likvidaci se řiďte platnými v daném čase předpisy ve vašem regionu. Zvláštní podmínky likvidace tohoto přístroje 
výrobcem není stanoveno.
11. Manžeta je odolná k opakované sanitární zpracování. Dovoluje se zpracování vnitřní strany tkáňového pokrytí 
manžety (kontaktující s rukou pacienta) vatovým tamponem, smočeným 3 % roztokem peroxidu vodíku. Při dlouho-
dobém používání se dovoluje částečné odbarvování tkáňového pokrytí manžety. Nedovoluje se praní manžety, a také 
zpracování horkou žehličkou.

MOŽNÉ PROBLÉMY

PROBLÉM MOŽNÁ PŘÍČINA ZPŮSOB ODSTRANĚNÍ

Po stisknutí knofl íku  chybí 
zobrazení na displeji

Baterie jsou vybité.
Není udržena polarita baterií.
Znečištěné kontakty baterií.

Vyměňte všechny baterie za nové.
Nastavte baterie správně.
Prodřete kontakty suchou tkaninou.

Krevní tlak je pokaždé různý. 

Hodnoty měření jsou příliš 
nízké (vysoké).

Nachází se manžeta na úrovni srdce?
Správně je manžeta nasazena?
Není namáhána vaše ruka?
Možná, jste mluvili nebo pohybovali 
rukou během měření.

Přijměte správnou pózu pro měření.
Správně nasaďte manžetu.
Uvolněte se před měřením.
Během měření dodržujte klid a pokoj.

Hodnota tepové frekvence 
je příliš vysoká (nebo příliš 
nízká).

Možná, jste mluvili nebo pohybovali 
rukou během měření.
Měření byly provedeny ihned po fyzické 
námaze?

Během měření dodržujte klid a pokoj.
Opakujte měření nejméně, než za 5 
minut.

Samostatné vypnutí 
napájení.

Spustí se systém automatické vypnutí 
napájení.

To není porucha. Přístroj se automaticky 
vypne za 3 minuty po posledním měření.

TECHNICKÉ CHARAKTERISTIKY

Metoda měření Oscilometrická

Indikátor tekutý krystal

Rozsah indikace tlaku v manžetě, mmHg Art. Od 0 do 300

Měřící rozsah:
Tlaku v manžetě, mmHg
srdeční frekvence, 1 / min

Od 40 do 260
Od 40 do 160

Meze přípustné absolutní chyby při měření tlaku vzduchu 
v kompresní manžetě, mm Hg ±3

Meze přípustné relativní chyby při měření srdeční 
frekvence,% ±5

Plnění automatické (vzduchové čerpadlo)

Vypouštění tlaku automatické

Paměť 90 měření + průměrná hodnota posledních 3 pro každý 
paměťový blok

Velikost manžety manžeta univerzální velikosti (obvod ramen 22-42 cm)

Typ napájecí zásuvky USB Micro USB

Napájení, V 6V (4xAAA) nebo DC 5V / 0,5A

Síťový zdroj LD-N063 (patří do soupravy LD-521A)
Výstupní napětí, V
Maximální zátěžový proud
Vstupní napětí

5 ± 5%
nejméně 500 mA
~230 V, 50/60 Hz

Provozní podmínky:
teplota ° C
relativní vlhkost,% Rh

od 10 do 40
85 a méně

Podmínky skladování a přepravy:
teplota ° C
relativní vlhkost,% Rh

od mínus 20 do 50
85 a méně

Celkové rozměry:
Velikost (elektronická jednotka), mm
Hmotnost (bez obalu, baterií a zdroje energie), g

87 x 116 x 49
195

Rok výroby Rok a měsíc výroby jsou uvedeny v sériovém čísle za 
symbolem „A“. Sériové číslo je umístěno na spodní 
straně přístroje.

OPISANIE SYMBOLI: 
 Soulad Direktivě 93/42/EEC

 Zplnomocněný zástupce v EU

 Výrobce

 Značka shody Ukrajiny

 Důležité: Přečtěte si návod

 Chránit před vlhkostí

 Třída ochrany II

 Výrobek typu BF

 Podmínky skladování, přepravy a použití

  Sériové číslo

  Infl ation Measuring System (IMS) vám umožňuje určit systolický a diastolický tlak během plnění.

Fuzzy Algorithm -  tento systém umožňuje zohlednit individuální vlastnosti srdečního tepu člověka, díky 
čemuž jsou výsledky měření přesnější.

Datum redakce tohoto Návodu k použití je uvedeno na poslední stránce ve tvaru EXXX/YYMM/NN, kde YY - je rok, MM - je 
měsíc a NN - je číslo redakce. Technické charakteristiky se mohou změnit bez předchozího upozornění s cílem zlepšení 
provozních vlastností a kvality výrobku.

Výroba je certifi kována podle mezinárodní normy ISO 13485. Přístroj odpovídá Evropské směrnice MDD 93/42/ЕЕС, 
mezinárodním standardům  ISO 15223-1, EN1041, IEС 60601-1, IEС 60601-1-2, ISO 14971. 

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY

Záruční podmínky jsou uvedeny v záručním listě, který je předán kupujícímu při prodeji tohoto přístroje. Záruční doba pro 

části přístroje, jejichž termín provozu závisí na intenzitě používání (manžety, pneumatické komory, trubice pro manžety, 

vzduchové hrušky apod.) je stanovena na dobu 12 měsíců od data prodeje.Adresy organizací, provádějících záruční servis 

jsou uvedeny v odstavci «VÝROBCE A ZPLNOMOCNĚNÍ ZÁSTUPCI» nebo na internetu na webu www.LittleDoctor.sg.

VÝROBCE A ZPLNOMOCNĚNÍ ZÁSTUPCI

Vyrobeno pod kontrolou a pro Little Doctor International (S) Pte.Ltd. (7500A BEACH ROAD #11-313 THE PLAZA SINGAPORE 

199591, Singapore, adresa pro korespondenci: Yishun Central P.O. Box 9293 Singapore 917699).

Výrobce: Little Doctor Electronic (Nantong) Co. Ltd. (No. 8, Tongxing Road Economic & Technical Development Area, 

226010 Nantong, Jiangsu, People’s Republic of China).

Distributor v Evropské unii: Little Doctor Europe Sp. z o. o. (57G Zawila Street, 30-390 Kraków, Poland, phone: +48 12 

2684746, 12 2684747, fax: +48 12 268 47 53, e-mail: biuro@littledoctor.pl)

Více informací najdete na www.littledoctor.sg

LTU
DALIŲ IR KOMPONENTŲ PAVADINIMAI (1 PAV.)

1  Elektroninis blokas 8  LD-N063 elektros maitinimo šaltinis (parduodama LD-
521A modelių komplekte)

2  Skystųjų kristalų ekranas 9  Micro-USB lizdas, skirtas prijungti maitinimo šaltinį

3  Lizdas, skirtas prijungti manžetę 10  Mygtukas  (Start/stop)

4  Manžetės kištukas 11  Mygtukas M (Atmintis)

5  Oro žarna 12  Maitinimo elementai

6  Manžetė 13  Naudojimo instrukcija su garantiniu talonu

7  USB maitinimo laidas (parduodama LD-521 
modelių komplekte)

BENDRA INFORMACIJA
Ši instrukcija yra skirta padėti vartotojui saugiai ir efektyviai naudotis prietaisu matuojant arterinį kraujospūdį ir pulso 
dažnį skaitmeniniame LD (modeliai LD-521, LD-521A) (toliau tekste: PRIETAISAS). Prietaisas turi būti naudojamas pagal 
šioje instrukcijoje pateiktas taisykles, jis negali būti naudojamas kitais, nei čia nurodyta, tikslais. Svarbu perskaityti ir 
suprasti visą instrukciją, ypatingai skyrių “Taisyklingo kraujospūdžio matavimo rekomendacijos”.

REKOMENDUOJAMAS NAUDOJIMAS 
Šis prietaisas skirtas matuoti sistolinį ir diastolinį arterinį kraujospūdį ir pulso dažnį pacientams nuo 15 metų. Prietaisą 
rekomenduojama naudoti pacientams su nestabiliu (nepastoviu) arteriniu kraujospūdžiu, arba pacientams, kuriems 
nustatyta arterinė hipertenzija, namų sąlygose papildomai prie medicininės priežiūros.

VEIKIMO PRINCIPAS 
Arterinį kraujospūdį ir pulso dažnį prietaisas matuoja oscilometriniu metodu. Manžetė apvyniojama aplink žasto, pripu-
čiama automatiškai. Jutiklinis prietaiso elementas nustato silpnus slėgio manžetėje svyravimus, kurie susidaro dėl žas-
tinės arterijos išsiplėtimo ir susitraukimo, kaip atsakas į kiekvieną širdies plakimą. Slėgio bangų amplitudė matuojama, 
konvertuojama į gyvsidabrio stulpelio milimetrus ir rodoma ekrane, kaip skaitmeninė reikšmė. Kraujospūdžio rezultatams 
saugoti prietaiso atmintyje yra 90 ląstelių. Prašome atkreipti dėmesį, kad prietaiso matavimai gali būti ne tokie tikslūs, 
kaip nurodyta, jei prietaisas naudojamas arba laikomas kitose, nei šios instrukcijos skyriuje “Techninės charakteristikos” 
nurodytose temperatūros ir drėgnumo sąlygose. Perspėjame, kad matuojant šiuo prietaisu arterinį kraujospūdį asmenims 
su išreikšta aritmija, galimos klaidos. Pasikonsultuokite su Jūsų gydytoju dėl arterinio kraujospūdžio matavimo vaikui.

Pacientas yra numatytas vartotojas. Bet žmonės, segantys aritmija, diabetu, širdies ir kraujagyslių ligomis ar patyrę 
insultą, prieš naudodamiesi šiuo prietaisu, turėtų pasitarti su gydytoju.

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS
• Neatlikite manžetės priežiūros tuo metu, kai ji yra uždėta ant paciento rankos.

• Nenaudokite prietaiso vienu metu su kita medicininė elektros įranga.

• Nenaudokite prietaiso patalpoje, kurioje yra aukšto dažnio chirurginė įranga, MRT ar KT skaitytuvas, arba aplinkoje, 
kurioje yra daug deguonies.

• Šalia prietaiso nenaudokite mobiliojo telefono ar kitų prietaisų, skleidžiančių elektromagnetinius laukus. Dėl to gali 
sutrikti prietaiso veikimas.

• Niekada nenaudokite kitų gamintojų priedų ar detalių. Tokių priedų ar detalių naudojimas gali sukelti pavojingą situaciją 
vartotojui arba prietaiso gedimą.

• Nemodifi kuokite šio prietaiso be gamintojo leidimo.

TAISYKLINGO KRAUJOSPŪDŽIO MATAVIMO REKOMENDACIJOS
1. Norėdami taisyklingai pamatuoti kraujospūdį, JŪS TURITE ŽINOTI, KAD ARTERINIS KRAUJOSPŪDIS GALI SMARKIAI PAKIS-
TI NET PER TRUMPĄ LAIKĄ. Arterinio kraujospūdžio lygis priklauso nuo daugelio faktorių. Įprastai, vasara kraujospūdis yra 
mažesnis, o žiemą didesnis. Arterinis kraujospūdis kinta kartu su atmosferos slėgiu, priklauso nuo fi zinio krūvio, emocinio 
jautrumo, stresų ir mitybos režimo. Didelę įtaką daro vartojami vaistiniai preparatai, alkoholiniai gėrimai ir rūkymas. 
Daugeliui žmonių net pati kraujospūdžio matavimo procedūra poliklinikoje sukelia jo padidėjimą. Todėl namų sąlygose 
pamatuotas arterinis kraujospūdis dažnai skiriasi nuo pamatuoto poliklinikoje. Kadangi arterinis kraujospūdis žemose 
temperatūrose didėja, matuokite jį kambario temperatūroje (apytiksliai esant 20 °C). Jei prietaisas buvo laikomas esant 
šaltai temperatūrai, prieš naudodami palaikykite jį bet 1 valandą kambario temperatūroje, priešingu atveju kraujospūdžio 
rezultatas gali būti klaidingas. Paros bėgyje sveikų žmonių sistolinio (viršutinio) kraujospūdžio matavimų skirtumas gali 
sudaryti 30-50 mm (Hg), o diastolinio (apatinio) - iki 10 mm (Hg). Arterinio kraujospūdžio priklausomybė nuo įvairių 
faktorių kiekvienam žmogui yra individuali. Todėl rekomenduojama rašyti specialų arterinio kraujospūdžio rodmenų 
dienoraštį. TIK DIPLOMUOTAS GYDYTOJAS DIENORAŠČIO DUOMENŲ PAGRINDU GALI IŠANALIZUOTI JŪSŲ ARTERINIO 
KRAUJOSPŪDŽIO KITIMO TENDENCIJĄ. 
2. Jei Jūs sergate širdies ir kraujagyslių ligomis, taip pat kitomis ligomis, kurių gydymui reikalingas arterinio kraujospūdžio 
monitoringas, matuokite kraujospūdį Jūsų šeimos gydytojo nustatytu metu. ATMINKITE, KAD DIAGNOZUOTI IR GYDYTI HI-
PERTONIJĄ GALI TIK DIPLOMUOTAS GYDYTOJAS PATIES ATLIKTŲ ARTERINIO KRAUJOSPŪDŽIO MATAVIMŲ PAGRINDU. KEISTI 
PASKIRTŲ VAISTINIŲ PREPARATŲ DOZĘ ARBA VARTOTI VAISTINIUS PREPARATUS GALIMA TIK PASKYRUS ŠEIMOS GYDYTOJUI.
3. Asmenims su tokiais sutrikimais, kaip gyli kraujagyslių sklerozė, silpna pulso banga, taip pat pacientams su išreikštu 
širdies susitraukimo dažnio sutrikimu, taisyklingai pamatuoti arterinį kraujospūdį gali būti sudėtinga. TOKIAIS ATVEJAIS 
BŪTINA DIPLOMUOTO GYDYTOJO KONSULTACIJA DĖL ELEKTRONINIO PRIETAISO NAUDOJIMO. 
4. NORĖDAMI GAUTI TAISYKLINGUS RODMENIS MATUODAMI JŪSŲ ARTERINĮ KRAUJOSPŪDĮ ELEKTRONINIU PRIETAISU, 
MATAVIMO METU BŪTINA LAIKYTIS TYLOS. Matuoti arterinį kraujospūdį reikia ramioje patogioje aplinkoje kambario 
temperatūroje. Valandą iki kraujospūdžio matavimo būtina nevalgyti, 1,5-2 valandas - nerūkyti, nevartoti tonizuojančių 
gėrimų ir alkoholio. 
5. Arterinio kraujospūdžio rodmenų tikslumas priklauso ir nuo to, ar manžetė atitinka Jūsų rankos dydį. MANŽETĖ NEGALI 
BŪTI PER MAŽA, ARBA, ATVIRKŠČIAI, PER DIDELĖ.
6. Pakartotinus matavimus atlikite 3 minučių intervalu, kad atstatyti kraujo cirkuliavimą. Tačiau, dėl reikšmingo 
kraujagyslių elastingumo praradimo žmonėms su išreikšta ateroskleroze laiko tarpas tarp matavimų turi būti didesnis 
(10-15 minučių). Tai taip pat taikoma ilgai cukriniu diabetu sergantiems žmonėms. Norėdami tiksliau pamatuoti arterinį 
kraujospūdį, rekomenduojama matuoti jį serijomis po 3 kartus ir apskaičiuoti vidutinę matavimo rodmenų reikšmę.

PRIETAISO ELEKTROS MAITINIMAS
Kaip įdėti maitinimo elementus (2 pav.)
1. Atidarykite maitinimo elementų skyriaus dangtelį ir įdėkite 4 AAA tipo maitinimo elementus pagal skyriaus viduje 

pateiktą schemą. Įsitikinkite, kad maitinimo elementai tinkamai įdėti pagal poliškumą. Nenaudokite pernelyg didelės 

jėgos atidarydami maitinimo elementų skyriaus dangtelį. 

2. Uždarykite maitinimo elementų skyriaus dangtelį. 

• Keiskite visus maitinimo elementus naujais, kai ekrane nuolat rodomas maitinimo elementų keitimo simbolis “ “ 

arba, kai ekrane nėra jokių simbolių. Maitinimo elementų keitimo indikatorius nerodo jų išeikvojimo lygio. 

Kartu su prietaisu parduodami maitinimo elementai yra skirti patikrinti prietaiso veikimą pardavimo metu, jų tarnavimo 

laikas gali būti trumpesnis už rekomenduojamų maitinimo elementų tarnavimo laiką. 

• Keiskite visus maitinimo elementus kartu. Nenaudokite naudotų maitinimo elementų.

• Jei ilgą laiką nenaudojate prietaiso - išimkite iš jo maitinimo elementus. 

• Nepalikite išeikvotų maitinimo elementų prietaiso viduje.

Prietaiso naudojimas su elektros maitinimo šaltiniu
Kintamosios srovės adapteris yra nurodytas kaip tonometro dalis. Naudokite žemiau nurodytų techninių parametrų 

elektros maitinimo šaltinį (modelis LD-N063, įeina į LD-521A komplektą). 

Išėjimo įtampa : 5 V ± 5% 

Apkrovos srovė : ne mažiau kaip 500 mA 

Kištuko tipas : micro-USB

Lizdas pajungti prie stabilizuoto elektros maitinimo šaltinio yra dešinėje prietaiso pusėje. 

Norėdami naudotis prietaisu prijungus jį prie elektros maitinimo šaltinio, prijunkite elektros maitinimo šaltinio jungtį 

prie prietaiso, o elektros maitinimo šaltinio kištuką įkiškite į elektros tinklo kištukinį lizdą ir paspauskite mygtuką .

Baigus matuoti kraujospūdį, išjunkite prietaisą paspausdami mygtuką , ištraukite elektros maitinimo šaltinio kištuką 

iš elektros tinklo kištukinio lizdo ir atjunkite elektros maitinimo šaltinio kištuką nuo prietaiso.

TAISYKLINGA PADĖTIS MATUOJANT KRAUJOSPŪDĮ (pav. 3)
1. Atsisėskite prie stalo, kad arterinio kraujospūdžio matavimo metu Jūsų ranka atsiremtų į jo paviršių. Įsitikinkite, kad 
manžetės padėtis ant žasto yra apytiksliai širdies lygyje, kad dilbis ant stalo yra atsipalaidavęs ir nejuda.
2. Jūs galite matuoti kraujospūdį ir gulėdami ant nugaros. Žiūrėkite į lubas, būkite ramūs ir nejudėkite matavimo metu. 
Būtinai įsitikinkite, kad kraujospūdžio matavimo vieta ant žasto yra apytiksliai širdies lygyje.

MANŽETĖS PARUOŠIMAS (pav. 4)
1. Įverkite apytiksliai 5 cm manžetės krašto į metalinį žiedą, kaip parodyta paveikslėlyje.
2. Uždėkite manžetę ant kairės rankos, vamzdelis turi būti nukreiptas į delno pusę. Jei matuoti kraujospūdį ant kairės 
rankos yra sudėtinga, galima matuoti ir ant dešinės rankos. Šiuo atveju svarbu atsiminti, kad rodmenys gali skirtis 5-10 
mm (Hg).
3. Apvyniokite manžetę aplink rankos, kad apatinis manžetės kraštas būtų 2-3 cm atstumu nuo alkūnės linkio. Žymuo su 
užrašu “ARTERY” turi būti virš rankos arterijos.
4. Užsekite manžetę, kad ji tampriai priglustų prie rankos, tačiau neveržtų jos. Dėl pernelyg veržiančiai, arba atvirkščiai, 
dėl pernelyg laisvai uždėtos manžetės matavimo rodmenys gali būti netikslūs.
5. Kai manžetė yra užsegta, žymuo “INDEX” turi nurodyti į sritį “NORMAL”. Tai reiškia, kad manžetė uždėta taisyklingai 
ir atitinka žasto apimtį. Jei žymuo nurodo į « » pažymėtą sritį, reiškia, kad manžetė yra per maža ir rodmenys bus 
didesni. Jei žymuo nurodo į « » pažymėtą sritį, reiškia, kad manžetė yra per didelė ir rodmenys bus mažesni.
6. Jei ranka yra kūginės formos, rekomenduojama uždėti manžetę pagal spiralę, kaip parodyta paveikslėlyje.
7. Jei Jūs atraitosite drabužių rankovę ir tuo suveršite ranką, kliudydami kraujotakai, prietaiso rodmenys gali neatitikti 
Jūsų arterinį kraujospūdį.

MATAVIMO TVARKA (5 pav.)
1. Įdėkite manžetės kištuką į manžetės prijungimo lizdą. 

Prieš matuodami kraujospūdį 3-5 kartus giliai įkvėpkite ir iškvėpkite ir atsipalaiduokite. Nejudėkite, nekalbėkite ir 
neįtempkite rankos kraujospūdžio matavimo metu. 

2. Paspauskite mygtuką .

3. Ekrane trumpai pasirodys visi simboliai (5.1 pav.), suskambės trumpas garso signalas ir prasidės greitas oro pripūtimas 
į manžetę. 

4. Pasiekus 18-20 mm (Hg), manžetė pradės pūstis iš pradžių lėtai, vėliau greitai. Oro pripūtimo metu pradės mirksėti 
pulso simbolis  (5.2 pav.). Infl ation Measuring System (IMS) algoritmas leidžia nustatyti sistolinį ir diastolinį kraujos-
pūdį oro pripūtimo metu.

KADANGI KRAUJOSPŪDIS IR PULSAS MATUOJAMI ORO Į MANŽETĘ PŪTIMO METU, PASISTENKITE NEJUDĖTI IR NEJUDINTI 
RANKOS MATAVIMO METU, TAIP PAT NEĮTEMPTI RANKOS RAUMENŲ.

5. Matavimo pabaigoje suskambės garso signalas, po to prietaisas išleis visą orą iš manžetės, ekrane pasirodys matavimo 
rezultatas (5.3 pav.). Ekrane rodomas mirksintis simbolis , praneša apie nereguliarų pulso ritmą. Aritmijos indikato-
rius gali atsirasti ir dėl kūno judėjimo matavimo metu. Jei  rodomas periodiškai, kreipkitės į savo gydytoją.

Be to, kad kraujospūdžio reikšmė rodoma skaičiais, ji taip pat parodoma PSO skalėje (5.4 pav.). PSO skalė tai pamatuotos 
kraujospūdžio reikšmės klasifi kavimo skalė pagal Pasaulio Sveikatos Organizacijos rekomendacijas. Kairėje ekrano pusėje 
esanti skalė leidžia įvertinti kraujospūdžio reikšmę pagal klasifi kaciją: spaudimas yra normalus, padidėjęs ar tai yra vienas 
iš arterinės hipertenzijos laipsnių. 

6. Paspauskite mygtuką , norėdami išjungti. 

NORĖDAMI GAUTI TIKSLŲ REZULTATĄ, BŪTINA IŠLAIKYTI PERTRAUKĄ TARP MATAVIMŲ. KAD ATSTATYTI KRAUJO APYTAKĄ. 

DUOMENYS ATMINTYJE IŠSISAUGOS NET, JEIGU PRIETAISAS BUS LAIKOMAS BE MAITINIMO ELEMENTŲ. PAŠALINTI IŠSAUGO-
TUS DUOMENIS IŠ PRIETAISO ATMINTIES GALITE ATLIKDAMI VEIKSMUS, APRAŠYTUS SKYRIUJE “ATMINTIES FUNKCIJA”.

Jei po matavimų jokie veiksmai su prietaisu neatliekami, jis automatiškai išsijungs po trijų minučių. 

Priverstinis slėgio manžetėje mažinimas
Jei pripučiant orą į manžetę Jums reikia greitai sumažinti slėgį manžetėje, paspauskite mygtuką . Prietaisas greitai 
išleis visą orą iš manžetės ir išsijungs. 

ATMINTIES FUNKCIJA (6 PAV.)
1. Kiekvieno matavimo rezultatas (kraujospūdis ir pulsas) automatiškai įrašomas į prietaiso atmintį. 

MATAVIMO REZULTATAS NEIŠSISAUGOS, JEI BUVO PARODYTAS PRANEŠIMAS APIE KLAIDĄ.

2. Prietaiso atmintyje gali būti išsaugoma iki 90 matavimo rezultatų ir vidutinė 3-jų paskutinių matavimų reikšmė. Kai 
matavimo kiekis pasieks 90 kartų, senesni duomenys bus automatiškai pakeisti naujais matavimais. 

3. Jūs galite peržiūrėti prietaiso atminties tūrinį paspausdami mygtuką M. Pirmą kartą paspaudus mygtuką M ekrane bus 
rodoma vidutinė trijų paskutinių matavimų reikšmė, laikomų prietaiso atmintyje su indeksu “MA”. Antrą kartą paspaudus 
mygtuką M ekrane trumpai bus rodomas indeksas “1” (atminties ląstelės numeris), po to bus rodomas paskutinio 
matavimo rezultatas. 

Kiekvieną kitą kartą paspaudus mygtuką M, atminties ląstelės numerio indeksas didės vienu vienetu ir ekrane bus 
rodomas nurodytos atminties ląstelės turinys.

Duomenų iš prietaiso atminties pašalinimas
Norėdami pašalinti iš prietaiso atminties visus išsaugotus matavimo rezultatus paspauskite mygtuką “M” ir laikykite 
ilgiau, kaip 5 sekundes. Ekrane bus rodomi simboliai “Clr”, visi duomenys iš prietaiso atminties bus pašalinti.

PRANEŠIMAS APIE KLAIDAS 

INDIKACIJA GALIMA PRIEŽASTIS ŠALINIMO BŪDAI

Netinkamai uždėta manžetė arba nesandariai 
prijungtas oro vamzdelio trišakis.

Kraujospūdis nebuvo pamatuotas dėl judesio ranka 
arba dėl kalbėjimo matavimo metu.

Esant išreikštiems širdies susitraukimo dažnio 
sutrikimams, gyliai kraujagyslių sklerozei, silpnai 
pulso bangai, taisyklingai pamatuoti arterinį 
kraujospūdį gali būti sudėtinga.

Įsitikinkite, kad manžetė uždėta tinkamai, o 
trišakis įdėtas sandariai ir pakartokite visą 
procedūrą.

Pakartokite matavimą laikydamasi visų šios 
naudojimo instrukcijos rekomendacijų.

Tokiais atvejais būtina diplomuoto gydytojo 
konsultacija dėl elektroninio prietaiso nau-
dojimo.

Išeikvoti maitinimo elementai Pakeiskite visus maitinimo elementus į naujus

PRIEŽIŪRA, LAIKYMAS IR UTILIZAVIMAS
1. Šį prietaisą būtina saugoti nuo padidinto drėgnumo, tiesioginių saulės spindulių, smūgių, vibracijos. PRIETAISAS NĖRA 
ATSPARUS VANDENIUI!
2. Nelaikykite ir nenaudokite prietaiso arti šildymo prietaisų ir atviros ugnies.
3. Jei ilgą laiką nenaudojate prietaiso, išimkite iš jo maitinimo elementus. Skysčio iš maitinimo elementų nutekėjimas gali 
sukelti prietaiso gedimą. LAIKYKITE MAITINIMO ELEMENTUS VAIKAMS NEPASIEKIAMOJE VIETOJE!
4. Neterškite prietaiso ir saugokite jį nuo dulkių. Prietaiso valymui galima naudoti sausą minkštą šluostę.
5. Saugokite prietaisą ir jo dalis nuo kontakto su vandeniu, skiedikliais, spiritu, benzinu.
6. Saugokite manžetę nuo aštrių daiktų, taip pat nebandykite ištraukti arba suvynioti manžetės.
7. Saugokite prietaisą nuo stiprių smūgių ir nemėtykite jo. 
8. Prietaise nėra matavimų tikslumo nustatymo elementų. Draudžiama patiems ardyti elektroninį bloką. Esant būtinybei 
remontuokite prietaisą tik specializuotose servisuose.
9. Suėjus nustatytam tarnavimo laikui būtina periodiškai kreiptis į specialistus (specializuotus remonto servisus) ir 
patikrinti prietaiso techninę būklę.
10. Utilizuojant prietaisą vadovaukitės Jūsų regione šiuo metu galiojančiomis taisyklėmis. Gamintojas nenustato specialių 
šio prietaiso utilizavimo sąlygų.
11. Manžetė atspari daugkartiniams sanitariniams apdorojimams. Vidinę manžetės audinio padengimo pusę (kontaktuo-
jančią su paciento ranka) leidžiama apdoroti vatos tamponu, suvilgytu 3 % vandenilio peroksido tirpalu. Ilgai naudojant 
prietaisą manžetės audinio padengimas gali išblukti. Neleidžiama skalbti manžetės, taip pat lyginti karštu lygintuvu.

GEDIMŲ DIAGNOSTIKA

PROBLEMA GALIMA PRIEŽASTIS PAŠALINIMO BŪDAS

Paspaudus mygtuką 0/1 
ekrane nerodomi simboliai

Išeikvoti maitinimo elementai.
Netinkamai pagal poliškumą įdėti 
maitinimo elementai.
Maitinimo elementų kontaktai yra 
užteršti.

Pakeiskite visus maitinimo elementus 
į naujus. Tinkamai įdėkite maitinimo 
elementus.
Nušluostykite kontaktus sausa šluoste.

Kiekvieną kartą matuojant 
arterinis kraujospūdis yra 
skirtingas. 
Matavimo reikšmės per 
mažos (didelės).

Ar manžėtė yra širdies lygyje?
Ar manžetė yra tinkamai uždėta?
Ar Jūsų ranka nėra įtempusi?
Gal būt, Jūs kalbėjote arba judinote 
ranka matavimo metu.

Atsisėskite taisyklingoje pozoje 
kraujospūdžio matavimo metu.
Tinkamai uždėkite manžetę.
Atsipalaiduokite prieš matuodami 
kraujospūdį.
Kraujospūdžio matavimo metu laikykitės 
tylos ir ramybės.

Pulso dažnio reikšmė per 
didelė (arba labai maža).

Gal būt, Jūs kalbėjote arba judinote 
ranka matavimo metu.
Matavote kraujospūdį iš karto po fi zinio 
krūvio?

Kraujospūdžio matavimo metu laikykitės 
tylos ir ramybės.
Pakartokite kraujospūdžio matavimą ne 
ankščiau, kaip po 5 minučių.

ISavaiminis maitinimo 
išsijungimas.

Suveikia automatinio maitinimo 
išjungimo sistema.

Tai nėra gedimas. Prietaisas automatiškai 
išsijungia po 3 minučių po paskutinio 
kraujospūdžio matavimo.

TECHNINĖS CHARAKTERISTIKOS

Matavimo metodas oscilometrinis

Indikatorius skystųjų kristalų

Slėgio manžetėje indikacijos diapazonas, mm (Hg) nuo 0 iki 300

Matavimo diapazonas:
slėgio manžetėje, mm (Hg)
pulso dažnio, 1/min

nuo 40 iki 260
nuo 40 iki 160

Leidžiamos absoliučios paklaidos ribos matuojant oro 
slėgį kompresinėje manžetėje, mm (Hg) ±3

Leidžiamos santykinės paklaidos ribos matuojant pulso 
dažnį, % ±5

Pripūtimas automatinis (oro pompa)

Slėgio sumažinimas automatinis

Atmintis 90 matavimų + vidutinė 3-jų paskutinių matavimų 
reikšmė kiekvienam atminties blokui

Manžetės dydis universalaus dydžio suaugusiems (peties apimtis 
22–42 cm)

USB maitinimo lizdo tipas micro-USB

Elektros maitinimas, V 6V (4хААА) arba DC 5 V/0.5 A

LD-N063 elektros maitinimo šaltinis (įeina į LD-521A 
modelio komplektą)

Išėjimo įtampa, V
Maksimali apkrovos srovė
Maitinimo įtampa

5 ± 5%
ne mažiau kaip 500 mA
~230 V, 50/60 Hz

Naudojimo sąlygos:
temperatūra, °C
santykinis drėgnumas, % Rh

nuo 10 iki 40
85 ir mažiau

Laikymo ir transportavimo sąlygos:
temperatūra, °C
santykinis drėgnumas, % Rh

nuo minus 20 iki 50
85 ir mažiau

Gabaritiniai matmenys:
Matmenys (elektroninis blokas), mm
Svoris (be pakuotės, maitinimo elementų, ir elektros 
maitinimo šaltinio), g

87 x 116 x 49

195

Pagaminimo metai Pagaminimo metai ir mėnuo nurodyti serijos numeryje 
po simbolio “A”. Serijos numeris nurodytas ant apatinės 
prietaiso korpuso dalies.

SIMBOLIŲ REIKŠMĖ:
 Atitinka Direktyvą 93/42/EEC

 Įgaliotasis atstovas ES

 Gamintojas

 Ukrainos atitikties ženklas

 Svarbu: Perskaitykite instrukciją

 Saugoti nuo drėgmės

 II saugumo klasė

 BF tipo prietaisas

  Sandėliavimo, transportavimo ir naudojimo 
sąlygos

  Serijos numeris

  Infl ation Measuring System (IMS) algoritmas leidžia nustatyti sistolinį ir diastolinį kraujospūdį oro pripūtimo 
metu.

Fuzzy Algorithm - duomenų apdorojimo algoritmas, kuris leidžia geriau įvertinti žmogaus širdies darbo 
specifi ką ir užtikrinti aukštesnį duomenų tikslumą.

Šios Naudojimo instrukcijos redagavimo data nurodyta paskutiniame puslapyje, kaip EXXX/YYMM/NN, kur YY – metai, 
ММ – mėnuo, o NN – redakcijos numeris. Techninės charakteristikos gali būti pakeistos iš anksto nepranešus siekiant 
pagerinti prietaiso eksploatavimo savybes ir kokybę.
Gamyba sertifi kuota pagal tarptautinį standartą ISO 13485. Prietaisas atitinka Europos direktyvą MDD 93/42/ЕЕС, 
tarptautinius standartus  ISO 15223-1, EN1041, IEС 60601-1, IEС 60601-1-2, ISO 14971. 

GARANTIJOS SĄLYGOS
Garantiniai įsipareigojimai nurodyti garantiniame talone, kuris pateikiamas pirkėjui šio prietaiso pardavimo metu. 
Manžetei ir oro žarnelei suteikiamas 12 mėnesių garantinis terminas nuo pardavimo datos. Garantinę priežiūrą atliekančių 
organizacijų adresai yra nurodyti skyriuje «GAMINTOJAS IR ĮGALIOTI ATSTOVAI» arba internete adresu www.LittleDoctor.sg.

GAMINTOJAS IR ĮGALIOTI ATSTOVAI
Pagaminta kontroliuojant Little Doctor International (S) Pte. Ltd. (7500A BEACH ROAD #11-313 THE PLAZA SINGAPORE 
199591, Singapore, pašto adresas: Yishun Central P.O. Box 9293 Singapore 917699) ir pagal jos užsakymą.

Gamintojas: Little Doctor Electronic (Nantong) Co. Ltd. (No. 8, Tongxing Road Economic & Technical Development Area, 
226010 Nantong, Jiangsu, People’s Republic of China).

Distributorius Europos Sąjungoje: Little Doctor Europe Sp. z o. o. (57G Zawila Street, 30-390 Krokuva, Lenkija, telefonas: 
+48 12 2684746, 12 2684747, faksas: +48 12 268 47 53, el. paštas: biuro@littledoctor.pl)

Detali informacija svetainėje: www.littledoctor.sg

LVA
DAĻU UN KOMPONENTU NOSAUKUMS (1.zīm.)

1  Elektroniskais bloks 8  Elektrobarošanas avots LD-N063 (tiek piegādāts LD-521A  
komplekta sastāvā)

2  LCD (šķidro kristālu displejs) 9  Ligzda Micro-USB elektrobarošanas avota pievienošanai

3  Ligzda manžetes pievienošanai 10  Poga  (starts/stop)

4  Manžetes spraudnis 11  Poga M (atmiņa)

5  Gaisa pievads 12  Barošanas elementi

6  Manžete 13  Lietošanas pamācība ar garantijas talonu

7  USB barošanas vads (tiek piegādāts LD-521  
komplekta sastāvā)

VISPĀRĪGAS ZIŅAS
Šī lietošanas pamācība ir paredzēta, lai palīdzētu lietotājam droši un efektīvi lietot arteriālā spiediena un pulsa frekvences 
mērīšanas digitālo ierīci LD (modeļi LD-521, LD-521A) (turpmāk tekstā: IERĪCE). Ierīce ir jālieto atbilstoši šajā lietošanas 
pamācībā izklāstītajiem noteikumiem un tikai mērķiem, kas ir šeit aprakstīti. Ir svarīgi izlasīt un saprast visu lietošanas 
pamācību, it īpaši sadaļu “Ieteikumi pareizai mērīšanai”.

RĀDĪTĀJI LIETOŠANAI
Ierīce ir paredzēta sistoliskā un diastoliskā arteriālā spiediena mērīšanai un pulsa frekvences noteikšanai pacientiem, 
kuru vecums pārsniedz 15 gadus. Ierīce ir ieteicama lietošanai mājas apstākļos pacientiem ar nenoturīgu (nepastāvīgu) 
arteriālo spiedienu vai arteriālu hipertensiju, papildus medicīniskajai uzraudzībai.

DARBĪBAS PRINCIPS
Ierīcē tiek pielietota oscilometriskā arteriālā spiediena un pulsa frekvences mērīšanas metode. Manžete tiek aplikta 
ap augšdelmu un automātiski piesūknēta. Ierīces jutīgais elements uztver vājas spiediena svārstības manžetē, ko rada 
augšdelma artērijas paplašināšanās un saraušanās, atsaucoties katram sirdspukstam. Spiediena viļņu amplitūda tiek 
mērīta, pārveidota dzīvsudraba stabiņa milimetros un izvadīta uz ekrāna ciparu vērtības veidā. Ierīcei ir 90 nodalījumi 
mērījumu rezultātu uzglabāšanai. Pievērsiet uzmanību tam, ka ierīce var nenodrošināt norādīto mērījumu precizitāti, jā 
tā tiek lietota vai glabāta pie atšķirīgiem temperatūras vai mitruma rādītājiem nekā ir norādīts šīs lietošanas pamācības 
sadaļā “Tehniskais raksturojums”. Brīdinām par iespējamām kļūdām, mērot ar šo ierīci arteriālo spiedienu personām ar 
izteiktu aritmiju. Arteriālā spiediena mērīšanai bērnam, konsultējieties ar Jūsu ārstu.

Pacients ir domājamais lietotājs. Cilvēkiem, kas cieš no aritmijas, diabēta, sirds - asinsvadu slimībām vai ir pārcietuši 
insultu, pirms ierīces lietošanas ir jākonsultējas pie ārsta.

SVARĪGAS LIETOŠANAS PAMĀCĪBAS
• Neveiciet manžetes tehnisko apkopi, laikā kad to lieto pacients.

• Nelietojiet ierīci vienlaikus ar citu medicīnisko elektroaprīkojumu.

• Nelietojiet ierīci vietās, kur atrodas augstfrekvences ķirurģiskais aprīkojums, MRT vai KT skeneris, vai vidē, kas ir bagāta 
ar skābekli.

• Līdzās ierīcei nelietojiet mobilo tālruni vai citas ierīces, kas izstaro elektromagnētisko lauku. Tas var radīt nepareizu 
ierīces darbību.

• Nekad neizmantojiet jebkādus citu ražotāju aksesuārus vai detaļas. Šādu aksesuāru vai detaļu lietošana var radīt 
lietotājam bīstamu situāciju vai ierīces bojājumus.

• Nemodifi cējiet šo ierīci bez ražotāja atļaujas.

IETEIKUMI PAREIZAI MĒRĪŠANAI
1. Pareizai mērīšanai ir jāzina, ka ARTERIĀLAIS SPIEDIENS IR PAKĻAUTS KRASĀM SVĀRSTĪBĀM ĪSOS LAIKA PERIODOS. 
Arteriālā spiediena līmenis ir atkarīgs no daudziem faktoriem. Parasti tas ir zemāks vasarā un augstāks ziemā. Arteriālais 
spiediens mainās kopā ar atmosfēras spiedienu, ir atkarīgs no fi ziskām slodzēm, emocionālās uzbudināmības, stresiem un 
ēšanas režīma. Liela ietekme ir lietojamajiem medikamentiem, alkoholiskajiem dzērieniem un smēķēšanai. Daudziem pat 
pati spiediena mērīšanas procedūra poliklīnikā izraisa rādītāju paaugstināšanos. Tādēļ arteriālais spiediens, kas ir mērīts 
mājas apstākļos, bieži atšķiras no poliklīnikā mērītā. Tā kā arteriālais spiediens pie zemām temperatūrām paaugstinās, 
veiciet mērījumus istabas temperatūrā (apmēram 20 °C). Ja ierīce glabājas zemā temperatūrā, pirms lietošanas vismaz 
1 stundu turiet to istabas temperatūrā, pretējā gadījumā mērījumi var būt kļūdaini. Diennakts laikā rādītāju starpība 
veseliem cilvēkiem var veidot 30-50 mm dzīvsudraba stabiņa sistoliskajam (augšējam) spiedienam un līdz 10 mm 
dzīvsudraba stabiņa diastoliskajam (apakšējam) spiedienam. Arteriālā spiediena atkarība no dažādiem faktoriem katram 
cilvēkam ir individuāla. Tādēļ ir ieteicama speciāla arteriālā spiediena rādītāju dienasgrāmata. TIKAI DIPLOMĒTS ĀRSTS, 
PAMATOJOTIES UZ DIENASGRĀMATAS DATIEM, VARĒS IZANALIZĒT JŪSU ARTERIĀLĀ SPIEDIENA IZMAIŅU TENDENCES. 
2. Pie sirds – asinsvadu slimībām un virknes citu slimību, kuru laikā ir nepieciešams arteriālā spiediena monitorings, 
veiciet mērījumus Jūsu ārstējošā ārsta noteiktajos laikos. ATCERIETIES, KA HIPERTONIJAS DIAGNOSTICĒŠANU UN JEBKURU 
ĀRSTĒŠANU VAR VEIKT TIKAI DIPLOMĒS ĀRSTS, PAMATOJOTIES UZ ARTERIĀLĀ SPIEDIENA RĀDĪTĀJIEM, KURUS IR IEGUVIS 
PATSTĀVĪGI PATS ĀRSTS. NOZĪMĒTO ZĀĻO LIETOŠANA UN TO DOZĒJUMA MAIŅA IR VEICAMA TIKAI PĒC ĀRSTĒJOŠĀ ĀRSTA 
REKOMENDĀCIJĀM.
3. Pie tādām slimībām kā dziļa asinsvadu skleroze, vājš pulsa vilnis, kā arī pacientiem ar izteiktiem sirds saraušanās ritma 
traucējumiem, pareiza arteriālā spiediena mērīšana var būt apgrūtināta. ŠĀDOS GADĪJUMOS IR JĀSAŅEM DIPLOMĒTA 
ĀRSTA KONSULTĀCIJA ELEKTRONISKĀS IERĪCES LIETOŠANAI. 
4. LAI IEGŪTU PAREIZUS JŪSU ARTEIĀLĀ SPIEDIENA RĀDĪTĀJUS LIETOJOT ELEKTORNISKO IERĪCI, MĒRĪŠANAS LAIKĀ IR 
JĀIEVĒRO KLUSUMS. Arteriālā spiediena mērīšana ir jāveic mierīgos un ērtos apstākļos pie istabas temperatūras. Stundu 
pirms mērījuma atturieties no ēdiena uzņemšanas, 1,5-2 stundas – no smēķēšanas, tonizējošiem dzērieniem, alkohola. 
5. Arteriālā spiediena mērījuma precizitāte ir atkarīga no ierīces manšetes atbilstības Jūsu rokas izmēriem. MANŠETEI 
NAV JĀBŪT PAR MAZU VAI, GLUŽI OTRĀDI, PAR LIELU.
6. Atkārtoti mērījumi tiek veikti ar 3 minūšu intervālu, lai atjaunotu asins cirkulāciju. Tomēr personām, kurām ir izteikta 
ateroskleroze būtiska asinsvadu elastības zaudējuma dēļ, ir nepieciešams lielāks intervāls starp mērījumiem (10-15 
minūtes). Tas attiecas arī uz pacientiem, kuri ilgstoši cieš no cukura diabēta. Precīzākai arteriālā spiediena noteikšanai ir 
ieteicams veikt secīgas 3 mērījumu pēc kārtas sērijas un lietot vidējo mērījumu rezultātu vērtību.

IERĪCES ELEKTROBAROŠANA
Barošanas elementu ievietošana (2. Zīm.)
1. Atveriet barošanas elementu nodalījuma vāciņu un ievietojiet 4 AAA tipa elementus kā tas ir norādīts shēmā, kas 
atrodas nodalījuma iekšpusē. Pārliecinieties, ka polaritāte ir ievērota. Atverot barošanas elementa nodalījuma vāciņu, 
pārmērīgi nepielietojiet spēku. 

2. Aizveriet barošanas elementu nodalījuma vāciņu. 

• Nomainiet visus barošanas elementu, ja ekrānā pastāvīgi atainojas elementu nomaiņas indikators “  ”, vai ja ekrānā 
nav saredzama nekāda indikācija. Barošanas elementu nomaiņas indikators nerāda to izlādēšanas līmeni. 

Komplektā ietilpstošie barošanas elementi ir paredzēti ierīces darbspējas pārbaudei pārdošanas laikā un to derīguma 
termiņš var būt īsāks nekā ieteicamajiem barošanas elementiem. 

• Nomainot barošanas elementus, nomainiet visus vienlaikus. Neizmantojiet lietotus barošanas elementus.

• Jau ierīce netiek ilgstoši lietota – izņemiet barošanas elementus no ierīces. 

• Neatstājiet nolietotos barošanas elementus ierīcē.

Ierīces lietošana ar elektrobarošanas avotu
Maiņstrāvas adapteris ir norādīts kā tonometra daļa. lietojiet elektrobarošanas avotu (modelis LD-N063, modelim LD-
521A ietilpst komplektā) ar zemāk parādīto tehnisko raksturojumu. 

Izejas spriegums : 5V ± 5% 

Slodzes strāva : ne mazāk kā 500 mA 

Spraudņa tips : micro-USB

Stabilizēta elektrobarošanas avota ligzda ir izvietota ierīces labajā pusē. 

Lai ierīci lietotu ar elektrobarošanas avotu, pievienojiet elektrobarošanas avota spraudni ierīcei, bet elektrobarošanas 
avota kontaktdakšu ievietojiet tīkla kontaktligzdā un nospiediet pogu .

Pabeidzot mērīšanu, izslēdziet ierīci, nospiežot pogu , izņemiet kontaktdakšu no tīkla kontaktligzdas un atvienojiet 
elektrobarošanas avota spraudni no ierīces.

PAREIZA POZA MĒRĪŠANAS LAIKĀ (zīm. 3)
1. Nosēdieties pie galda tā, lai arteriālā spiediena mērīšanas laikā Jūsu roka balstītos uz tā virsmas. Pārliecinieties, ka 
manšetes uzlikšanas vieta uz pleca atrodas apmēram tajā pašā augstumā, kur atrodas sirds, un ka apakšdelms brīvi guļ 
uz galda un nekustās.
2. Jūs varat mērīt spiedienu arī guļot uz muguras. Skatieties griestos, saglabājiet mieru un mērīšanas laikā nekustieties. 
Noteikti pārliecinieties, ka mērījuma vieta uz pleca ir apmēram tajā pašā augstumā, kur atrodas sirds.

MANŠETES SAGATAVOŠANA (zīm. 4)
1. Izvelciet manšetes malu caur metāla gredzenu apmēram 5 cm, kā parādīts zīmējumā.
2. Uzvelciet manšeti uz kreisās rokas, pie tam caurulītei ir jābūt pavērstai uz plaukstas pusi. Ja mērījuma veikšana uz 
kreisās rokas ir apgrūtināta, tad ir iespējams veikt mērījumu uz labās rokas. Šajā gadījumā ir jāatceras, ka rādītāji var 
atšķirties par 5-10 mm dzīvsudraba stabiņa.
3. Aptiniet manšeti ar roku tā, lai manšetes apakšmala atrastos 2 – 3 cm attālumā no elkoņa locītavas. Atzīmei ar 
uzrakstu “ARTERY” ir jāatrodas virs rokas artērijas.
4. Aiztaisiet manšeti tā, lai tā cieši pieguļ rokai, bet to nenospiež. Pārāk cieša vai, pretēji, pārāk brīva manšetes uzlikšana 
var izraisīt neprecīzus mērījumu rādītājus.
5. Uz aiztaisītas manšetes atzīmei “INDEX” ir jānorāda uz apvidu ”NORMAL”. Tas nozīmē, ka manšete ir pareizi izvēlēta un 
atbilst pleca apkārtmēra izmēram. Ja atzīme norāda uz apzīmēto apvidu « » , tad manšete ir par mazu un rādītāji būs 
paaugstināti. Ja atzīme norāda uz apvidu « », tad manšete ir par lielu un rādītāji būs pazemināti.
6. Ja rokai piemīt izteikts koniskums, tad ir ieteicams manšeti uzvilkt pa spirāli, kā tas ir parādīts zīmējumā.
7. Ja Jūs uzrotīsiet apģērba piedurkni, pie tam saspiežot roku un traucējot asinsriti, ierīces rādītāji var neatbilst Jūsu 
arteriālajam spiedienam.

MĒRĪŠANAS KĀRTĪBA (5. zīm.)
1. Ievietojiet manžetes spraudni tās pievienošanas ligzdā. 

Pirms mērīšanas 3-5 reizes dziļi ieelpojiet un atslābinieties. Mērīšanas laikā nekustieties, nerunājiet un nesasprindziniet 
roku. 

2. Nospiediet pogu .

3. Ekrānā uz īsu brīdi atainosies visi simboli (5.1. zīm.), atskanēs īss skaņas signāls un sāksies ātra gaisa iesūknēšana 
manžetē. 

4. Pēc dzīvsudraba stabiņa 18-20 mm līmeņa sasniegšanas, manžetē tiks iesūknēts gaiss, sākotnēji lēni, tad ātri. Iesūknē-
šanas laikā sāks mirgot pulsa simbols  (5.2. zīm.). Algoritms Infl ation Measuring System (IMS) iesūknēšanas procesā 
ļauj noteikt sistolisko un diastolisko spiedienu.
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TĀ KĀ ARTERIĀLAIS SPIEDIENS UN PULSS TIEK MĒRĪTS GAISA IESŪKNĒŠANAS MANŽETĒ LAIKĀ, CENTIETIES MĒRĪŠANAS 
LAIKĀ NEKUSTĒTIES, NEKUSTINĀT ROKU, KĀ ARĪ NESASPRINDZINĀT ROKAS MUSKUĻUS.

5. Mērīšanai beidzoties, atskanēs skaņas signāls, tad ierīce izlaidīs visu gaisu no manžetes, ekrānā atainosies mērījuma 
rezultāts (5.3. zīm.). Mirgojošais simbols , kas parādīsies ekrānā, paziņos par neregulāru pulsa ritmu. Aritmijas 
simbola parādīšanos var izraisīt arī ķermeņa kustības mērīšanas laikā. Periodiskas parādīšanās gadījumā  griezieties 
pie Jūsu ārsta.

Neskaitot spiediena skaitļus, rezultāts atainosies arī PVO skalā ( 5.4. zīm.). PVO skala – iegūtās arteriālā spiediena 
vērtības klasifi kācijas skala saskaņā ar Pasaules Veselības Organizācijas ieteikumiem. Skala, kas atrodas ekrāna kreisajā 
daļā, ļaus novērtēt iegūtos skaitļus saskaņā ar klasifi kāciju: normāls, paaugstināts spiediens vai viena no arteriālās 
hipertensijas pakāpēm. 

6. Lai izslēgtu, nospiediet pogu . 

PRECĪZA REZULTĀTA IEGŪŠANAI IR NEPIECIEŠAMS PĀRTRAUKUMS STARP MĒRĪJUMIEM, LAI ATJAUNOTOS ASINS CIRKULĀ-
CIJA. 

DATI ATMIŅĀ SAGLABĀSIES PAT JA IERĪCE TIKS UZGLABĀTA BEZ BAROŠANAS ELEMENTIEM. IZDZĒST SAGLABĀTOS DATUS NO 
IERĪCES ATMIŅAS VAR VEICOT DARBĪBAS, KAS APRAKSTĪTAS SADAĻĀ “ATMIŅAS FUNKCIJA”.

Ja ierīce ir ieslēgta un to neizmanto 3 minūtes, tā tiks izslēgta automātiski. 

Spiediena piespiedu izlaišana no manžetes
Ja gaisa iesūknēšanas manžetē laikā Jums ir nepieciešams ātri izlaist spiedienu no manžetes – nospiediet pogu . Ierīce 
ātri izlaidīs visu gaisu no manžetes un izslēgsies. 

ATMIŅAS FUNKCIJA (6. ZĪM.)
1. Katras mērīšanas rezultāts (spiediens un pulss) automātiski tiek ievadīts ierīces atmiņā. 

MĒRĪJUMA REZULTĀTS NETIKS SAGLABĀTS, JA IR BIJIS PAZIŅOJUMS PAR KĻŪDU.

2. Ierīces atmiņā iespējams saglabāt līdz 90 mērījumu rezultātiem un pēdējo 3 vidējā vērtība. Kad mērījumu skaits 
pārsniegs 90, vecākie dati automātiski tiks nomainīti ar sekojošo mērījumu datiem. 

3. Apskatīt ierīces atmiņas saturu Jūs varat nospiežot pogu M. Pirmo reizi nospiežot pogu M, ekrānā atainosies vidējā 
pēdējo 3 rādītāju vērtība, kas glabājas ierīces atmiņā ar indeksu ”MА”. Atkārtoti nospiežot pogu M, ekrānā īsu brīdi 
atainosies indekss “1” (atmiņas nodalījuma numurs), tad parādīsies pēdējā mērījuma rezultāts. 

Katru nākamo reizi nospiežot pogu M, atmiņas nodalījuma indekss palielināsies par vienu vienību ar sekojošu minētā 
atmiņas nodalījuma satura atainošanos ekrānā.

Ierīces atmiņas attīrīšana
Lai no ierīces atmiņas izdzēstu tajā saglabātos rezultātus, ir jānospiež poga M un jāpietur tā vairāk kā 5 sekundes. Ekrānā 
atainosies simboli “Clr” un notiks visas ierīces atmiņas attīrīšana.

PAZIŅOJUMI PAR KĻŪDĀM

INDIKĀCIJA IESPĒJAMAIS CĒLONIS NOVĒRŠANAS IESPĒJAS

Manšete ir uzvilkta nepareizi vai gaisa pievada 
trejgabals nav ievietots blīvi.

Mērījumus nebija iespējams veikt rokas kustību 
vai sarunāšanās mērījuma laikā dēļ.

Pie izteiktiem sirds saraušanās ritma 
traucējumiem, dziļas asinsvadu sklerozes, vāja 
pulsa viļņa pareiza arteriālā spiediena mērīšana 
var būt apgrūtināta.

Pārliecinieties, ka manšete ir uzvilkta pareizi, 
kā arī trejgabals ir cieši ievietots, un atkārtojiet 
mērījumu procedūru.

Atkārtojiet mērījumu, pilnībā ievērojot šo 
lietošanas instrukciju.

Šajos gadījumos ir jāsaņem diplomēta ārsta 
konsultācija par elektroniskās ierīces lietošanu.

Izlādējušies barošanas elementi. Aizvietojiet visus barošanas elementus ar 
jauniem.

APKOPE, GLABĀŠANA, REMONTS UN UTILIZĀCIJA
1.Šī ierīce ir jāsargā no paaugstināta mitruma, tiešiem saules stariem, sitieniem, vibrācijas. IERĪCE NAV ŪDENSNECAUR-
LAIDĪGA!
2. Neglabājiet un nelietojiet ierīci tiešā sildierīču un atklātas uguns tuvumā.
3. Ja ierīce ilgstošu laiku netiek lietota, izņemiet no tās barošanas elementus. Barošanas elementu iztecēšana var radīt 
ierīces bojājumus. BAROŠANAS ELEMENTUS GLABĀJIET BĒRNIEM NEPIEEJAMĀ VIETĀ!
4. Nepiesārņojiet ierīci un sargājiet to no putekļiem. Ierīces tīrīšanai var lietot sausu mīkstu audumu.
5.Nepieļaujiet ierīces un tās daļu saskarsmi ar ūdeni, atšķaidītājiem, spirtu un benzīnu.
6. Sargājiet manšeti no asiem priekšmetiem, kā arī necentieties to izvilkt vai saritināt.
7. Nepakļaujiet ierīci spēcīgiem sitieniem un to nemētājiet. 
8. Ierīcē nav mērījumu precizitātes regulēšanas iekārtas. Ir aizliegts patstāvīgi atvērt elektronisko bloku. Nepieciešamības 
gadījumā veiciet remontu tikai specializētās organizācijās. 
9. Noteiktajam lietošanas termiņam beidzoties ir periodiski jāgriežas pie speciālistiem (specializētas remontorganizāci-
jas), lai pārbaudītu ierīces tehnisko stāvokli.|
10. Utilizējot, rīkojieties atbilstoši Jūsu reģionā spēkā esošajiem noteikumiem. Ražotājs šai ierīcei nav noteicis speciālus 
utilizācijas noteikumus.
11. Manšete ir noturīga pret daudzkārtēju sanitāro apstrādi. Tiek pieļauta manšetes auduma pārklājuma iekšējās virsmas 
(kas saskaras ar pacienta roku) apstrāde ar vates tamponu, kas samitrināts 3 % ūdeņraža pārskābes šķīdumā. Ilgstoši 
lietojot, ir pieļaujama daļēja manšetes auduma pārklājuma izbalēšana. Nav pieļaujama manšetes mazgāšana, kā arī 
apstrāde ar karstu gludekli.

IESPĒJAMĀS PROBLĒMAS

PROBLĒMA IESPĒJAMAIS CĒLONIS NOVĒRŠANAS VEIDS

Pēc pogas  nospiešanas uz 
ekrāna neparādās attēls

Ir izlādējušies barošanas elementi.
Nav ievērota barošanas elementu 
polaritāte.
Netīri barošanas elementu kontakti.

Nomainiet visus barošanas elementus.
Pariezi ievietojiet barošanas elementus.
Notīriet kontaktus ar sausu audeklu.

Arteriālais spiediens katru 
reizi ir atšķirīgs. 

Mērījumu vērtības ir pārāk 
zemas (augstas).

Vai manšete atrodas sirds līmenī?
Vai manšete ir pareizi uzvilkta?
Vai Jūsu roka nav sasprindzināta?
Iespējams, ka mērīšanas laikā Jūs runājāt 
vai kustinājāt roku.

Ieņemiet mērīšanai pareizu pozu.
Pareizi uzvelciet manšeti.
Pirms mērīšanas atslābinieties.
Mērīšanas laikā ievērojiet klusumu un 
mieru.

Pulsa vērtība ir pārāk augsta 
(vai pārāk zema).

Iespējams, ka mērīšanas laikā Jūs runājāt 
vai kustinājāt roku.
Vai mērījums tika veikts uzreiz pēc 
fi ziskas slodzes?

Mērīšanas laikā ievērojiet klusumu un 
mieru.
Atkārtojiet mērījumu ne ātrāk kā pēc 5 
minūtēm.

Patvaļīga barošanas 
atslēgšanās.

Ieslēdzas automātiskā barošanas 
atslēgšanas sistēma.

Tas nav bojājums. Ierīce automātiski 
atslēdzas 3 minūtes pēc pēdējā 
mērījuma.

TEHNISKIE RAKSTUROJUMI

Mērīšanas metode oscilometriska

Indikators šķidro kristālu

Spiediena manžetē indikācijas diapazons, dz. st. mm no 0 līdz 300

Mērīšanas diapazons:
Spiediens manžetē, dz. st. mm
Pulsa frekvences, 1/min

no 40 līdz 260
no 40 līdz 160

Pieļaujamās absolūtās kļūdas vērtība, mērot gaisa 
spiedienu kompresijas manžetē, dz. st. mm ±3

Pieļaujamās relatīvās kļūdas vērtība, mērot pulsa 
frekvenci, % ±5

Iesūknēšana automātiska (gaisa sūknis)

Spiediena izvade automātiska

Atmiņa 90 mērījumi + katra atmiņas bloka 3 pēdējo mērījumu 
vidējā vērtība

Manžetes izmērs universāls pieaugušo  (pleca apkārtmēram 22-42 cm)

USB barošanas ligzdas tips micro-USB

Elektrobarošana, V 6V (4хAАА) vai DC 5В/0.5A

Elektrobarošanas avots LD-N063 (ar LD-521a ietilpst 
komplektā)

Izejas spriegums, V
Maksimālā slodzes strāva
Ieejas spriegums

5 ± 5%
ne mazāk par 500 mA
~230 V, 50/60 Hz

Ekspluatācijas noteikumi:
temperatūra, °C
relatīvais mitrums, % Rh

no 10 līdz 40
85 un mazāk

Glabāšanas un transportēšanas apstākļi:
temperatūra, °C
relatīvais mitrums, % Rh

no mīnus 20 līdz 50
85 и un mazāk

Gabarītlielums:
Izmēri (elektroniskais bloks), mm
Masa (bez iepakojuma, barošanas elementiem un 
elektrobarošanas avota), g

87 x 116 x 49

195

Ražošanas gads Ražošanas gads un mēnesis ir atzīmēti sērijas numurā 
pēc simbola “А”. Sērijas numurs ir izvietots uz ierīces 
korpusa lejasdaļas.

SIMBOLU ATŠIFRĒJUMS:
 Atbilstoši direktīvai 93/42/EEC

 Pilnvarotais pārstāvis ES

 Ražotājs

 Ukrainas atbilstības zīme

 Svarīgi: Izlasiet instrukciju

 Sargāt no mitruma

 Aizsardzības klase II

 BF tipa izstrādājums

Glabāšanas, transportēšanas un lietošanas 
noteikumi

  Sērijas numurs

  Infl ation Measuring System (IMS) iesūknēšanas procesā ļauj noteikt sistolisko un diastolisko spiedienu.

Fuzzy Algorithm - Šī sistēma ļauj ņemt vērā sirds ritma individuālās īpašības, padarot mērījumu rezultātus 
precīzākus.

Šīs Lietošanas instrukcijas redakcijas datums ir pēdējā lappusē atainots kā EXXX/YYMM/NN, kur YY – gads, ММ – 
mēnesis, NN – redakcijas numurs. Tehniskie raksturojumi var tikt grozīti bez iepriekšējas paziņošanas izstrādājuma 
ekspluatācijas īpašību un kvalitātes uzlabošanas nolūkā.
Ražotne ir sertifi cēta atbilstoši ISO 13485 starptautiskajam standartam. Ierīce atbilst Eiropas Direktīvai MDD 93/42/ЕЕС, 
starptautiskajiem standartiem  ISO 15223-1, EN1041, IEС 60601-1, IEС 60601-1-2, ISO 14971. 

GARANTIJA
Garantijas saistības atrodamas garantijas talonā, kurs pircējam izsniegts šīs ierīces iegādes laikā. Garantijas periods 

aksesuāriem tiek noteiks atkarībā no tā lietošanas intensitātes (manšetes, manšešu caurules, pūšanas baloni un citi) un 

sastāda 12 mēnešus no pārdošanas datuma. Organizāciju, kas veic garantijas apkopi, adreses ir norādītas šīs Lietošanas 

pamācības sadaļā «RAŽOTĀJS UN PILNVAROTIE PĀRSTĀVJI» vai Internetā, mājas lapā www.LittleDoctor.sg.

RAŽOTĀJS UN PILNVAROTIE PĀRSTĀVJI
Kontrolēti ražots pasūtītājam Little Doctor International (S) Pte.Ltd. (7500A BEACH ROAD #11-313 THE PLAZA SINGAPORE 

199591, Singapore, pasta adrese: Yishun Central P.O. Box 9293 Singapore 917699).

Ražotājs: Little Doctor Electronic (Nantong) Co. Ltd. (No. 8, Tongxing Road Economic & Technical Development Area, 

226010 Nantong, Jiangsu, People’s Republic of China).

Izplatītājs Eiropas Savienībā: Little Doctor Europe Sp. z o. o. (57G Zawila Street, 30-390 Kraków, Poland, telefoni: +48 12 

2684746, 12 2684747, fakss: +48 12 268 47 53, e-pasts: biuro@littledoctor.pl)

Detalizēta informācija mājaslapā www.littledoctor.sg
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OSADE JA KOMPONENTIDE NIMETUSED (joon 1)
1  Elektriplokk 8  Elektritoiteallikas LD-N063 (LD-521A jaoks, kuulub komplekti)

2  LCD-ekraan 9  Mikro-USB pesa elektritoiteallika ühendamiseks

3  Manseti ühenduspesa 10   nupp (Start/stopp)

4  Manseti pistik 11  M (mälu) nupp

5  Õhuvoolik 12  Patareid

6  Mansett 13  Kasutusjuhend ja garantiikaart

7  USB-toitejuhe (LD-521 jaoks, kuulub 
komplekti)

ÜLDINE TEAVE
Käesolev juhend on mõeldud aidata kasutajal tagada seadme õiget ja ohutut kasutamist arteriaalse vererõhu ja 
digitaalse LD pulsisageduse mõõtmisel (mudelid LD-521, LD-512A) (edaspidi: SEADE). Seadet tuleb kasutada alati nii, 
nagu on kirjas käesolevas kasutusjuhendis ja ainult kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbel. Lugege kogu kasutusjuhend 
hoolikalt läbi ja pöörake erilist tähelepanu peatükile “Mõõtmissoovitused”.

NÄIDUSTUSED 
Seade on mõeldud vähemalt 15-aastastele patsientidele süstoolse ja diastoolse vererõhu mõõtmiseks ning pulsisageduse 
määramiseks. Seadet soovitatakse kasutada kodustes tingimustes ebastabiilse (püsimatu) arteriaalse vererõhu või 
teadaoleva arteriaalse hüpertensiooniga patsientidel, meditsiinilisele järelevalve täiendusena.

TÖÖ PÕHIMÕTE 
Seade kasutab arteriaalse vererõhu ja pulsisageduse mõõtmiseks ostsillomeetrilist meetodit. Mansett asetatakse ümber 
käe ja pumbatakse automaatselt täis. Seadme tundlik element püüab kinni mansetis toimuvaid väikseid rõhu kõikumisi, 
mis on tingitud õlaarteri laienemise ja kokkutõmbumisega vastuseks igale südamelöögile. Rõhulainete amplituudi 
mõõdetakse, teisendatakse elavhõbedasamba millimeetriteks ja kuvatakse ekraanile digitaalse väärtusena. Seadmel 
on 90 mälupesa mõõtmistulemuste hoiustamiseks. Pöörake tähelepanu, et seadme mõõtmistulemused ei pruugi olla 
täpsed, kui seadet kasutatakse või hoiustatakse temperatuuril, mis erinevad käesoleva kasutusjuhendi “Tehnilised 
omadused” peatükis kirjeldatutest. Hoiatame võimalike mõõtmisvigade eest, kui käesoleva seadmega mõõdetakse arteri-
aalset vererõhku raske arütmiaga isikutel. Lapsel käesoleva seadmega arteriaalse vererõhu mõõtmiseks tuleb esmalt 
konsulteerima oma arstiga.

• Ärge teostage mansetti tehnilist hooldust samal ajal, kui patsient seda kasutab.

• Ärge kasutage seadet samaaegselt teiste meditsiiniliste elektriliste seadmetega. 

• Ärge kasutage seadet kohtades, kus on kõrgsageduslikud kirurgilised seadmed, MRI või CT skanner või hapnikurikkas 
keskkonnas.

• Ärge kasutage seadme läheduses mobiiltelefoni või muid elektromagnetilisi välju kiirgavaid seadeid. See võib põhjus-
tada seadme vigast tööd.

• Ärge kunagi kasutage teiste tootjate tarvikuid või osi. Selliste tarvikute või osade kasutamine võib põhjustada ohtlikku 
olukorda kasutaja jaoks või seadme riket.

• Ärge modifi tseerige seda seadet ilma tootja lubata.

SOOVITUSED ÕIGEKS MÕÕTMISEKS
1. Õige mõõtmistulemuse saamiseks on tähtis teada, et VERERÕHK VÕIB VÄIKESE AJA JOOKSUL PALJU VARIEERUDA. 
Vererõhu tase sõltub paljudest teguritest. See on tavaliselt madalam suvel ning kõrgem talvel. Atreriaalne rõhk muutub 
koos õhurõhuga, sõltub füüsilisest koormusest, emotsionaalsest erutusest, pingetest ja toitumisest. Ravimite, alkoholi 
tarbimine ning suitsetamine avaldavad vererõhule väga suurt mõju. Isegi vererõhu mõõtmise protsess arsti juures tõstab 
paljudel inimestel vererõhku, seega kodus mõõdetud vererõhu näitajad võivad erineda paljuski arsti juures mõõdetud 
tulemustest. Vererõhk tõuseb madalatel temperatuuridel, seega mõõtke vererõhku toatemperatuuril (umbes 20° C). Kui 
vererõhuseade on jäänud külma kätte, hoidke seda vähemalt 1 tund toasoojas enne kasutamist, vastasel juhul võivad olla 
mõõtmise tulemused valed. Päeva jooksul võib tervel inimesel mõõtmiste vahe olla 30-50 mmHg süstoolsel (ülemine)
rõhul ja 10 mmHg diastoolsel (alumine) rõhul. Vererõhu reageerimine erinevatele faktoritele varieerub inimestel 
erinevalt. Seega on soovitatav pidada märkmikku vererõhu mõõtmise tulemustega. AINULT DIPLOMEERITUD ARST OSKAB 
ANALÜÜSIDA TEIE POOLT MÄRKMIKUSSE KIRJA PANDUD MÕÕTMISTULEMUSI.
2. Südameveresoonkonna ja mõnede teiste haiguste puhul, mille puhul on vaja vererõhu järelvalvet, tehke vererõhu 
mõõtmisi arsti poolt kindlaks määratud aegadel. PIDAGE MEELES, ET AINULT DIPLOMEERITUD ARST OSKAB NÄITUDE PÕHJAL 
HÜPERTESIOONI DIAGNOOSIDA JA RAVI MÄÄRATA. ROHTUDE VÕTMISE PEAKS MÄÄRAMA VAID RAVIARST.
3. Õige vereõhu mõõtmistulemuse saamine võib olla raskendatud patsiendidel, kellel on süvenenud skleroos, nõrk pulsilöök, 
südame rütmihäired. NENDEL JUHTUDEL PEAB KINDLASTI PÖÖRDUMA DIPLOMEERITUD ARSTI POOLE.
4. TÄPSEMA MÕÕTMISTULEMUSE SAAMISEKS ON OLULINE MÕÕTMISE AJAL MITTE RÄÄKIDA. Mõõtke oma vererõhku 
rahulikus ja mugavas keskkonnas toatemperatuuril. Ärge sööge tund aega enne vererõhu mõõtmist. 1,5-2 tundi enne 
mõõtmist ei tohiks suitsetada ega alkoholi või toniseerivaid jooke tarvitada.
5. Vererõhu mõõtmistulemuste täpsus sõltub manseti sobivusest teie õlavarrega. 
MANSETT EI TOHI OLLA LIIGA VÄIKE EGA LIIGA SUUR.
6. Oodake mõõtmiste vahel kolm minutit, et veri taastaks oma ringluse. Ateroskleroosiga inimesed vajavad pikemat 
pausi (10-15 min) seoses veresoonete elastsuse vähenemisega. Sama on suhkrutõvega patsientidega. Täpsema vererõhu 
määramiseks on soovitatav teha kolm järjestikuse mõõtmise rida ja kasutada keskmist väärtust.

SEADME ELEKTRITOIDE
Patareide paigaldamine (joon 2)
1. Avage patareipesa kate ja sisestage 4x AAA patareid vastavalt märgistusele, mis on patareipesa sees. Patareide sises-
tamisel veenduge, et polaarsus (+/-) on õige. Ärge rakendage patareipesa katte eemaldamisel liigset jõudu. 

2. Sulgege patareipesa kate. 

• Kui ekraanile ilmub patareide vahetamise indikaator “  “ või ekraanil pole ühtegi indikaatorid, siis tuleb kõik 
patareid uute vastu välja vahetada. Patareide vahetamise indikaator ei näita patareide laetuse taset. 

Komplekti kuuluvad patareid on ettenähtud müümisel seadme töö kontrollimiseks ja nende kasutusiga võib olla 
soovitatud patareide kasutuseast lühem. 

• Patareide vahetamisel vahetage kõiki patareisid korraga. Ärge kasutage varem töös olnud patareisid.

• Eemaldage patareid seadmest, kui te ei kasuta seda pikka aega.

• Ärge jätka tühje patareisid seadmesse.

Seadme kasutamine elektritoiteallikaga
Vahelduvvoolu adapter on loetletud tonomeetri osana. kasutage ainult allpool loetletud tehniliste omadustega elektri-
toiteallikat (mudel LD-N063, LD-521A kuulub komplekti). 

Väljundpinge : 5 V ± 5% 

Koormusvool : vähemalt 500 mA 

Pistiku tüüp : mikro-USB

Pesa elektritoiteallika stabiliseerimiseks asub seadme paremal küljel. 

Seadme elektritoiteallikaga kasutamiseks ühendage seadmesse elektritoiteallika pistik ja seejärel paigaldage elektri-
toiteallika pistik vooluvõrku ning vajutage  nuppu.

Mõõtmise lõppedes lülitage seade  nupust välja, lahutage seade vooluvõrgust ja eemaldage seadmesse ühendatud 
elektritoiteallika pistik.

ÕIGE MÕÕTMISASEND (3. pilt)
1. Istuge laua ääres nii, et vererõhu mõõtmise ajal toetub käsi laua pinnale. Veenduge, et mansett on paigutatud 
südamega umbes samale joonele ja et teie käsi toetub vabalt lauale ega liigu.

2. Võite vererõhku mõõta ka selili lamades. Vaadake lakke, ärge rääkige ja ärge liigutage mõõtmise ajal. Veenduge, et 
mansett on paigutatud südamega samale joonele.

MANSETI ETTEVALMISTAMINE (4. pilt)
1. Lükake manseti ots umbes 5 cm metallist rõngast läbi, nii nagu on pildil näidatud.
2. Lükake käsi manseti vahele nii, et õhuvoolik jääks suunaga peopesa poole. Kui mõõtmine on vasakul käel raskendatud, 
võite kasutada paremat kätt. Sel juhul pidage meeles, et näidud võivad erineda 5-10 mmHg või enam.
3. Mässige mansett ümber oma õlavarre nii, et manseti alumine ots on 2-3 cm küünarnukist ülevalpool. Märk “ARTERY” 
peaks olema õlaarteri peal.
4. Kinnitage mansett nii, et see oleks tihedalt ümber käe, aga mitte liiga tihedalt. Liiga pingul või liiga lõdva kinnitamine 
võib anda ebatäpse näidu.
5. Märk „INDEX“ kinnitatud manseti peal peab osutama piirkonnale “NORMAL”. See tähendab, et mansett on õigesti 
valitud ja sobib teie õlavarrega. Kui “INDEX” märgib « » on mansett liiga väike ja tulemused on kõrgemad. Kui “INDEX” 
märgib « », on mansett liiga suur ja tulemused on madalamad.
6. Kui õlavars on koonuse kujuga, paigaldage mansett spiraalselt, nii kui on pildil näidatud.
7. Kui üleskeeratud varrukas pigistab kätt, segades vere ringlust, võib seade anda ebatäpseid tulemusi.

MÕÕTMISE JÄRJEKORD (joon 5)
1. Sisestage manseti pistik manseti ühenduspessa. 

Enne mõõtmist hingake 3-5 korda sügavalt sisse ja lõdvestage keha. Mõõtmise ajal püsige liikumatult, ärge rääkige ega 
pingutage käsi. 

2. Vajutage  nuppu.

3. Ekraanile ilmuvad korraks kõik sümbolid (joon 5.1), kostub lühike helisignaal ja mansett täitub kiiresti õhuga. 

4. Saavutades 18-20 mmHg alustab mansett survestamist, alguses aeglaselt, siis kiiresti. Survestamise ajal hakkab 
vilkuma  pulsimärk (joon 5.2). Infl ation Measuring System (IMS) algoritm võimaldab pumpamise ajal määrata 
süstoolset ja diastoolset rõhku.

KUNA SURVESTAMISEL VÕIVAD ARTERIAALNE VERERÕHK JA PULSS MUUTUDA, KATSUGE PÜSIDA LIIKUMATULT, HOIDA KÄTT 
PAIGAL EGA PINGUTADA KÄELIHASEID.

5. Mõõtmise lõpus kostub helisignaal, mille järel vabastab mansett kogu õhu ja ekraanile kuvatakse mõõtmistulemus 
(joon 5.3). Ekraanile ilmuv vilkuv  märgistus tähendab ebaregulaarseid südamelööke. Arütmiaindikaatori tekkimine 
võib olla põhjustatud keha liikumisest. Pöörduge oma arsti poole, kui  märgistus tekib perioodilise sagedusega.

Lisaks rõhu arvväärtusele kuvatakse tulemus ka WHO skaalal (joon 5.4). WHO skaala - Maailma Terviseorganisatsiooni 
soovitustele vastav saadud arteriaalse vererõhu klassifi katsiooniskaala. Ekraani vasakul poolel asuva skaalaga saab 
saadud numbreid hinnata vastavalt klassifi katsioonile: normaalne vererõhk, kõrge vererõhk või arteriaalse hüperten-
siooni üks tasemetest. 

6. Väljalülitamiseks vajutage  nuppu. 

TÄPSETE MÕÕTMISTULEMUSTE SAAMISEKS JÄTKE MÕÕTMISTE VAHELE PUHKEPAUSID, ET TAASTADA VERE TSIRKULAT-
SIOONI. 

ANDMED SÄILIVAD SEADMES KA SIIS, KUI SEDA HOIUSTATAKSE ILMA PATAREIDETA. SALVESTATUD ANDMEID ON VÕIMALIK 
SEADMEST KUSTUTADA, KUI TEOSTADA “MÄLUFUNKTSIOON” PEATÜKIS KIRJELDATUD TOIMINGUID.

Kui toide on sisse lülitatud ja aparaat ei kasutatakse kolme minuti jooksul, lülitub ta ise välja.

Manseti rõhu sundlähtestamine
Kui mansett täitub õhuga ja te soovite rõhku sundlähtestada, siis vajutage  nuppu. Mansett läheb kiiresti õhust tühjaks 
ja seade lülitub välja. 

MÄLUFUNKTSIOON (JOON 6)
1. Kõik mõõtmistulemused (rõhk ja pulss) salvestuvad automaatselt seadme mällu. 

MÕÕTMISTULEMUSI EI SALVESTATA, KUI EKRAANILE OLI SÜTTINUD VEATEADE.

2. Seadme mällu saab salvestada kuni 90 mõõtmistulemust ja viimase kolme mõõtmistulemuse keskmine väärtus. Kui 
mõõtmiste arv ületab 90, siis kõige vanemad andmed asendatakse automaatselt uute mõõtmistulemustega.  

3. Salvestatud mõõtmistulemuste vaatamiseks vajutage M nuppu. Ühe vajutusega ilmub ekraanile kolme viimase mõõt-
mistulemuse keskmine, mida salvestatakse seadme mällu “MA” indeksiga. Vajutades uuesti M nuppu ilmub ekraanile 
lühiajaliselt indeks “1” (mälupesa number), seejärel kuvatakse viimane mõõtmistulemus. 

Iga edasise M nupu vajutusega mälupesa indeks suureneb ja ekraanile ilmub märgitud mälupesa sisu.

Seadme mälu tühjendamine
Seadme mällu salvestatud mõõtmistulemuste kustutamiseks vajutage ja hoidke üle 5 sekundi all M nuppu. Ekraanile 
kuvatakse sümbol “Clr” ja seadme mälu tühjendatakse.

VEATEATED

INDIKAATOR ARVATAV PÕHJUS LAHENDUS

Mansett on valesti pantud või õhuvooliku kolmik ei 
ole piisavalt tihedalt paigaldatud.

Mõõtmine on võimatu, sest inimene liigutab käsi 
või räägib mõõtmise ajal.

Õige vererõhu mõõtmine võib olla raskendatud 
patsientidel kellel on südame rütmihäired, süvene-
nud soonte skleroos, nõrk pulsiöök

Kontrollige et mansett on õigesti paigaldatud, 
kolmik on tihedalt ühendatud ja korrake 
mõõtmist.

Korrake mõõtmist vastavalt kasutusjuhendile.

Vajadusel konsulteerige sertifi tseeritud arstiga.

Patareid on tühjad Vahetage kõik patareid.

HOOLDUS, HOIUSTAMINE, REMONT JA UTILISEERIMINE
1. Kaitske seadet suure niiskuse, otsese päikesekiirguse, löökide ja vibratsiooni eest. SEADE EI OLE VEEKINDEL! 
2. Ärge hoidke ega kasutage seadet kütteseadmete ja lahtise tule lähedal.
3. Kui te ei kasuta seadet pikemat aega, võtke patareid välja. Lekkiv patarei võib seadet kahjustada. HOIDKE PATAREISID 
LASTELE KÄTTESAAMATUS KOHAS!
4. Hoidke seade puhas, kaitske seda tolmu eest. Kasutage puhastamiseks kuiva pehmet lappi.
5. Hoidke seade ja selle komponendid eemal veest, lahustitest, alkoholist ja bensiinist. 
6. Kaitske mansetti teravate esemete eest. Ärge triikige ega voltige mansetti tihedalt kokku.
7. Kaitske seadet tugevate löökide (mahakukkumine) eest. 
8. Seade ei sisalda mõõtmistäpsuse seadistusI. Elektriploki iseseisev avamine on keelatud. Remondi vajadusel pöördu 
selleks volitatud ettevõtte poole.
9. Kasutusaja möödudes laske seade mõnel usaldusväärsel elektroonikaga tegeleval ettevõttel üle vaadata.
10. Utiliseerige seade vastavalt kohalikule seadusandlusele. Tootja ei näe ette erilisi nõudeid jäätmete utiliseerimiseks.
11. Manseet on lubatud korduv sanitaartöötlusele. Mansetikanga sisekülje töötlus (mis kontakteerib patsiendi käega) 
on lubatud 3% vesinikperoksiidi lahuses leotatud vatitupsuga. Pika kasutuse korral võib manseti värv tuhmuda. Manseti 
pesemine ja triikimine ei ole lubatud.

VÕIMALIKUD PROBLEEMID

PROBLEEM VÕIMALIK PÕHJUS KÕRVALDAMISVIIS

Peale nuppu  vajutamist 
indikatsioon ekraanil puudub

Parateid on tühjad.
Patareide polaarsus on vahetuses.
Patareide klemmid on mustad.

Vahetage kõik patareid.
Paigaldage patareid õigesti.
Puhtage klemmid kuiva lapiga.

Iga kord on vererõhk erinev.

Mõõtmistulemused on liiga 
madalad (kõrged).

Kas mansett asub südamega ühel 
tasandil?
Kas mansett on õigesti pantud?
Ega Teie käsi ei ole pingus?
Võib olla, et Te rääkisite või liigutasite 
käsi mõõtmise jooksul.

Võtke õige kehaasend mõõtmiseks.
Pange mansett õigesti. 
Lõdvestuge enne mõõtmist.
Hoidke vaikust ja rahu mõõtmise ajal.

Pulsisegedustulemus on liiga 
kõrge (või liiga madal).

Võib olla, et Te rääkisite või liigutasite 
käsi mõõtmise jooksul.
Kas mõõtmine on tehtud otse peale 
füüsilist koormust?

Hoidke vaikust ja rahu mõõtmise ajal.
Tehke korduvmõõtmine vähemalt viie 
minuti pärast.

Iseseisev elektritoide välja 
lülitamine.

Töötab automaatne 
väljalülitamissüsteem.

See ei ole viga. Kolme minuti pärast 
viimast seadme tegevust, lülitub ta 
ise välja.

TEHNILISED ANDMED

Mõõtmismeetod ostsillomeetriline

Indikaator vedelkristall

Manseti rõhu indikatsiooni ulatus, mmHg 0 kuni 300

Mõõteulatus:
manseti rõhk, mmHg
pulsisagedus, 1/min

alates 40 kuni 260
alates 40 kuni 160

Survemanseti õhurõhu mõõtmisel lubatud absoluutse 
vea piirid, mmHg ±3

Pulsisageduse mõõtmisel lubatud suhtelise vea piirid, % ±5

Survestamine automaatne (õhupump)

Rõhu lähtestamine automaatne

Mälu  90 mõõtmistulemust + iga a mälubloki kohta viimase 
kolme keskmine väärtus

Mansetti suurus universaalne täiskasvanu (õla ümbermõõt 22-42 cm)

USB-toitepesa tüüp micro-USB

Toiteallikas, V 6V (4хAАА) või DC 5В/0.5A

Elektritoiteallikas LD-N063 (LD-521a jaoks kuulub 
komplekti)

Väljundpinge, V
Maksimaalne koormusvool
Sisendpinge

5 ± 5%
vähemalt 500 mА
~230 V, 50/60 Hz

Kasutustingimused:
temperatuur, °C
suhteline õhuniiskus, % Rh

alates 10 kuni 40
85 ja vähem

Hoiustamis- ja transporditingimused:
temperatuur, °C
suhteline õhuniiskus, % Rh

alates -20 °C kuni +50
85 ja vähem

Gabariitmõõtmed:
Mõõtmed (elektriplokk), mm
Kaal (pakendita, patareide ja elektritoiteallikata), g

87 x 116 x 49
195

Tootmisaasta Tootmiskuu ja -aasta on märgitud seerianumbris 
pärast “A” sümbolit. Seerianumber asub korpuse 
alumises osas

SÜMBOLITE TÄHENDUS
 Direktiivile 93/42/EEC vastavus

 Autoriseeritud esindaja EL

 Tootja

 Ukraina Vastavusmärk

 Oluline: Lugege kasutusjuhendit

 Kaitsta niiskuse eest

 Kaitseklass II

 Toode tüüp BF

  Kasutamise, transportimise ja hoidmise   
tingimused

  Seerianumber

  Infl ation Measuring System (IMS) algoritm võimaldab pumpamise ajal määrata süstoolset ja diastoolset rõhku.

Fuzzy Algorithm – algoritm mõõtmisandmete töötlemiseks, mis võimaldab arvestada inimese 
südamelöögisageduse erilisuse, mis tagab näitude suurema täpsuse. 

Käesoleva Kasutusjuhendi koostamise kuupäev on märgitud viimasel leheküljel kui EXXX/YYMM/NN, kus YY on aasta, ММ 
on koostamiskuu, aga NN on toimetamise number. Selleks et ekspluatatsiooniomadused ja toodekvaliteedi parendada 
võivad tehnilised andmed muutuda ilma ellneva teavitamiseta.

Seadmete tootmine on sertifi tseeritud vastavalt ISO 13485 rahvusvahelisele standardile. Seade vastab Euroopa direkti-
ivile MDD 93/42/ЕЕС, rahvusvahelistele standarditele  ISO 15223-1, EN1041, IEС 60601-1, IEС 60601-1-2, ISO 14971. 

GARANTIIKOHUSTUSED
Garantiikohustused on märgitud garantiitalongile sisaldab, mis on välja antud ostajale selle seadme müügil. Mansetil, 
täitepumbal ja õhuvoolikul on garantiiaeg 12 kuud alates müügi kuupäevast. Garantiiteenust osutavate organisatsioo-
nide aadressid on toodud osas «TOOTJA JA VOLITATUD ESINDAJAD» või veebiaadressil www.LittleDoctor.sg.

TOOTJA JA VOLITATUD ESINDAJAD

Toodetud Little Doctor International (S) Pte.Ltd. (7500A BEACH ROAD #11-313 THE PLAZA SINGAPORE 199591, 
Singapore, postiaadress: Yishun Central P.O. Box 9293 Singapore 917699) jaoks ja tema kontrolli all.
Tootja: Little Doctor Electronic (Nantong) Co. Ltd. (No. 8, Tongxing Road Economic & Technical Development Area, 
226010 Nantong, Jiangsu, People’s Republic of China).
Edasimüüja Euroopa Liidus: Little Doctor Europe Sp. z o. o. (57G Zawila Street, 30-390 Kraków, Poland, tel: +48 12 
2684746, 12 2684747, faks: +48 12 268 47 53, e-mail: biuro@littledoctor.pl)
Info leheküljel www.littledoctor.sg

UKR
Найменування частин та компонентів 
(мал.1)

7  Шнур живлення USB (для LD-521 входить в комплект)

1  Електронний блок 8  Джерело електроживлення LD-N063 (для LD-521A 
входит в комплект)

2  РК-дисплей 9  Гніздо Micro-USB для приєднання джерела електро-
живлення

3  Гніздо для приєднання манжети 10  Кнопка  (Старт/стоп)

4  Штекер 11  Кнопка M (Пам'ять)

5  Повітряний шланг 12  Елементи живлення

6  Манжета 13  Інструкція з експлуатації та гарантійний талон

ЗАГАЛЬНІ ВІДОМОСТІ
Ця інструкція призначена для надання користувачеві допомоги з безпечної та ефективної експлуатації цифрового 
приладу для вимірювання артеріального тиску та частоти серцевих скорочень LD, виконання LD-521, LD521A 
(далі за текстом: ПРИЛАД). Прилад повинен використовуватись відповідно до правил, викладених в цьому 
керівництві, та не повинен застосовуватись для цілей інших ніж тут описані. Важливо прочитати та зрозуміти всю 
інструкцію і особливо розділ «Рекомендації з правильного вимірювання».

ПОКАЗАННЯ ДО ЗАСТОСУВАННЯ
Прилад призначений для вимірювання систолічного та діастолічного артеріального тиску та визначення частоти 
серцевих скорочень пацієнтів у віці від 15 років. Прилад рекомендований для використання пацієнтами з 
нестійким (непостійним) артеріальним тиском або відомою артеріальною гіпертензією в домашніх умовах як 
доповнення до медичного спостереження. 

ПРИНЦИП РОБОТИ
Прилад використовує осцилометричний метод вимірювання артеріального тиску та частоти серцевих скорочень. 
Манжета обертається навколо плеча та автоматично накачується. Чутливий елемент приладу вловлює слабкі 
коливання тиску в манжеті, викликані розширенням і скороченням плечової артерії у відповідь на кожний 
удар серця. Амплітуда хвиль тиску вимірюється, перетворюється в міліметри ртутного стовпа та виводиться на 
дисплей у вигляді цифрового значення. Прилад має пам’ять на 90 результатів вимірів. Зверніть увагу що прилад 
може не забезпечувати зазначену точність виміру, якщо він використовується або зберігається при температурі 
або вологості інших, ніж зазначені в розділі «Технічні характеристики» цього керівництва. Попереджаємо про 
можливі помилки при вимірюванні цим приладом артеріального тиску в осіб з вираженою аритмією. Прокон-
сультуйтесь у Вашого лікаря з приводу вимірювання артеріального тиску у дитини.

Пацієнт є передбачуваним користувачем. Але люди, які страждають від аритмії, діабету, серцево-судинних захво-
рювань або перенесли інсульт, повинні проконсультуватися з лікарем перед використанням пристрою.

ВАЖЛИВІ ВКАЗІВКИ ЩОДО БЕЗПЕКИ
• Не проводьте технічне обслуговування манжети під час використання пацієнтом.

• Не використовуйте пристрій одночасно з іншим медичним електричним обладнанням.

• Не використовуйте пристрій в місцях, де є високочастотне хірургічне обладнання, МРТ або КТ-сканер, або в 
середовищі, багатому киснем.

• Не використовуйте мобільний телефон або інші пристрої, що випромінюють електромагнітні поля, близько до 
пристрою. Це може привести до неправильної роботи пристрою.

• Ніколи не використовуйте будь-які аксесуари або деталі інших виробників. Використання таких аксесуарів або 
деталей може призвести до небезпечної ситуації для користувача або пошкодження пристрою.

• Не модифікуйте це обладнання без дозволу виробника.

РЕКОМЕНДАЦІЇ З ПРАВИЛЬНОГО ВИМІРЮВАННЯ
1. Для правильного вимірювання необхідно знати, що АРТЕРІАЛЬНИЙ ТИСК ПІДДАЄТЬСЯ РІЗКИМ КОЛИВАННЯМ НА-
ВІТЬ У КОРОТКІ ПРОМІЖКИ ЧАСУ. Рівень артеріального тиску залежить від багатьох факторів. Зазвичай він нижчий 
влітку та вищий взимку. Артеріальний тиск змінюється разом з атмосферним тиском, залежить від фізичних 
навантажень, емоційної збудливості, стресів та режиму харчування. Великий вплив чинять вживані лікарські 
засоби, алкогольні напої та паління. У багатьох навіть сама процедура вимірювання тиску в лікувальному закладі 
викликає підвищення показників. Тому артеріальний тиск, виміряний в домашніх умовах, часто відрізняється 
від тиску, виміряного в поліклініці. Оскільки артеріальний тиск за низьких температур підвищується, проводьте 
вимірювання при кімнатній температурі (приблизно 20 °C). Якщо прилад зберігався при низьких температурах, 
перед використанням витримайте його принаймні 1 годину при кімнатній температурі, інакше результат ви-
мірювання може виявитися помилковим. Протягом доби різниця в показниках у здорових людей може складати 
30-50 мм рт.ст. систолічного (верхнього) тиску та до 10 мм рт.ст. діастолічного (нижнього) тиску. Залежність 
артеріального тиску від різних факторів індивідуальна в кожної людини. Тому рекомендується вести спеціальний 
щоденник значень артеріального тиску. ТІЛЬКИ ДИПЛОМОВАНИЙ ЛІКАР НА ОСНОВІ ДАНИХ ЗІ ЩОДЕННИКА МОЖЕ 
ПРОАНАЛІЗУВАТИ ТЕНДЕНЦІЮ ЗМІН ВАШОГО АРТЕРІАЛЬНОГО ТИСКУ.
2. При серцево-судинних захворюваннях та при ряді інших захворювань де необхідний моніторинг артеріального 
тиску, виконуйте вимірювання в ті години, які визначені Вашим лікарем. ПАМ’ЯТАЙТЕ, ЩО ДІАГНОСТИКА ТА 
БУДЬ-ЯКЕ ЛІКУВАННЯ ГІПЕРТОНІЇ МОЖЕ ВИКОНУВАТИСЬ ТІЛЬКИ ДИПЛОМОВАНИМ ЛІКАРЕМ НА ОСНОВІ ПОКАЗНИКІВ 
АРТЕРІАЛЬНОГО ТИСКУ, ОТРИМАНИХ ЛІКАРЕМ САМОСТІЙНО. ПРИЙОМ АБО ЗМІНА ДОЗУВАНЬ ВЖИВАНИХ ЛІКАРСЬКИХ 
ЗАСОБІВ НЕОБХІДНО РОБИТИ ТІЛЬКИ ЗА ПРИПИСОМ ЛІКАРЯ.
3. При таких порушеннях, як глибокий склероз судин, слабка пульсова хвиля, а також у пацієнтів з вираженими 
порушеннями ритму скорочень серця, правильне вимірювання артеріального тиску може бути ускладнене. У ЦИХ 
ВИПАДКАХ НЕОБХІДНО ОТРИМАТИ КОНСУЛЬТАЦІЮ ПО ЗАСТОСУВАННЮ ЕЛЕКТРОННОГО ПРИЛАДУ У ДИПЛОМОВАНОГО 
ЛІКАРЯ.
4. ЩОБ ОТРИМАТИ ПРАВИЛЬНІ ПОКАЗНИКИ ВАШОГО АРТЕРІАЛЬНОГО ТИСКУ ПРИ ВИКОРИСТАННІ ЕЛЕКТРОННОГО 
ПРИЛАДУ, НЕОБХІДНО ДОТРИМУВАТИСЯ ТИШІ ПІД ЧАС ВИМІРЮВАННЯ. Вимірювання артеріального тиску повинне 
проводитись в спокійній комфортній обстановці при кімнатній температурі. За годину до вимірювання виключити 
прийом їжі, за 1,5-2 години паління, прийом тонізуючих напоїв, алкоголю.
5. Точність виміру артеріального тиску залежить від відповідності манжети приладу розмірам Вашої руки. 
МАНЖЕТА НЕ ПОВИННА БУТИ МАЛОЮ АБО, НАВПАКИ, ЗАВЕЛИКОЮ.
6. Повторні виміри проводяться з інтервалом 3 хвилини, аби відновити циркуляцію крові. Однак особам що 
страждають вираженим атеросклерозом, внаслідок значної втрати еластичності судин потрібен більший час між ін-
тервалами вимірів (10-15 хв.). Це стосується і пацієнтів що тривалий час страждають на цукровий діабет. Для більш 
точного визначення артеріального тиску рекомендується робити серії з трьох послідовних вимірів і використовувати 
розраховане приладом середнє значення результатів вимірів.

ЕЛЕКТРОЖИВЛЕННЯ ПРИЛАДУ
Установка елементів живлення (мал.2)
1. Відкрийте кришку відсіку для елементів живлення та вставте 4 елементи типу ААА, як зазначено на схемі, 
розташованій в середині відсіку. Переконайтесь, що дотримана полярність. Не прикладайте надмірних зусиль 
при знятті кришки відсіку для елементів живлення.

2. Закрийте кришку відсіку для елементів живлення

• Замінюйте всі елементи живлення коли на дисплеї постійно відображений індикатор заміни елементів живлення 
, або на дисплеї немає ніякої індикації. Індикатор заміни елементів живлення не показує ступінь розряду.

Елементи живлення, що постачаються в комплекті, призначені для перевірки працездатності приладу при про-
дажі, і строк їхньої служби може бути меншим, ніж в рекомендованих елементів живлення.

• При заміні елементів живлення заміняйте їх всі одночасно. Не використовуйте елементи живлення, що були у 
використанні. 
• Якщо прилад не використовується тривалий час – видаліть елементи живлення з приладу. 
• Не залишайте відпрацьовані елементи живлення в приладі

Використання приладу з джерелом електроживлення
Адаптер змінного струму вказаний як частина тонометра. Виробник рекомендує використовувати стабілізоване 
джерело електроживлення LD-N063 (у приладі моделі LD-521A входить до комплекту).

Вихідна напруга : 5В ± 5%

Струм навантаження : не менше 500 мА

Тип штекера : micro-USB

Гніздо для стабілізованого джерела живлення розташоване з правого боку приладу.

Для використання приладу з джерелом живлення приєднайте штекер джерела живлення до приладу та вставте 
вилку джерела живлення в мережеву розетку. 

По закінченні вимірювання вимкніть прилад, натиснувши кнопку , вийміть вилку джерела живлення з 
мережевої розетки та від’єднайте штекер від приладу.

ПРАВИЛЬНА ПОЗА ПРИ ВИМІРЮВАННІ (мал. 3)
1. Сядьте біля столу так, щоб під час виміру артеріального тиску Ваша рука спиралася на його поверхню. Пере-
конайтеся, що місце накладання манжети на плечі перебуває приблизно на тій самій висоті, що й серце, і що 
передпліччя вільно лежить на столі і не рухається.
2. Ви можете вимірювати тиск і лежачи на спині. Дивіться вгору, зберігайте спокій і не рухайтесь під час вимірю-
вання. Обов’язково переконайтеся, що місце накладання манжети на плечі перебуває приблизно на рівні серця.

ПІДГОТОВКА МАНЖЕТИ (мал. 4)
1. Продіньте край манжети приблизно на 5 см. в металеве кільце як показано на малюнку.
2. Надягніть манжету на ліву руку, при цьому трубка повинна бути спрямована в бік долоні. Якщо вимірювання 
на лівій руці ускладнене, то вимірювати можна на правій руці. У цьому випадку необхідно пам’ятати, що показни-
ки можуть відрізнятися на 5-10 мм рт. ст.
3. Оберніть манжету навколо руки так, аби нижній край манжети перебував на відстані 2-3 см від ліктьового 
згину. Позначка з написом «ARTERY» повинна перебувати над артерією руки.
4. Застібніть манжету так щоб вона щільно облягала руку, але не перетискала її. Занадто тісне або, навпаки, 
занадто вільне накладення манжети може призвести до неточних показників.
5. На застебнутій манжеті позначка «INDEX» повинна вказувати на ділянку «NORMAL». Це означає, що манжета 
підібрана правильно і відповідає розміру окружності плеча. Якщо позначка вказує на ділянку позначену « » 
або лівіше, то манжета мала і показники будуть завищені. Якщо позначка вказує на ділянку « » або правіше, 
то манжета велика і показники будуть занижені.
6. Якщо рука повна та має виражену конусність, рекомендується надягати манжету по спіралі, як вказано на малюнку.
7. Якщо Ви загорнете рукав одягу та при цьому перетиснете руку, перешкоджаючи току крові, показники приладу 
можуть не відповідати Вашому артеріальному тиску.

ПОРЯДОК ВИМІРЮВАННЯ (мал.5)
1. Вставте штекер повітряного шланга в гніздо для приєднання манжети. Перед виміром зробіть 3-5 глибоких 
вдихів-видихів і розслабтеся. Не рухайтесь, не розмовляйте і не напружуйте руку під час виміру.

2. Натисніть на кнопку .

3. На дисплеї короткочасно висвітяться всі символи (мал. 5.1), пролунають два коротких звукових сигнали і при-
лад почне автоматично нагнітати повітря в манжету. 

4. Після досягнення 18-20 мм. рт. ст. тиск у манжеті почне збільшуватися, спочатку повільно потім швидко. Під 
час накачування почне блимати символ пульсу  (мал. 5.2). Алгоритм Infl ation Measuring System (IMS) дозволяє 
визначити систолічний та діастолічний тиск в процесі накачування.

ОСКІЛЬКИ АРТЕРІАЛЬНИЙ ТИСК ТА ПУЛЬС ВИМІРЮЮТЬСЯ ПІД ЧАС ВИПУСКУ ПОВІТРЯ З МАНЖЕТИ, НАМАГАЙТЕСЯ 
ЗАЛИШАТИСЬ НЕРУХЛИВИМ І НЕ ВОРУШИТИ РУКОЮ ПІД ЧАС ВИМІРУ, ТА НЕ НАПРУЖУВАТИ М’ЯЗИ РУКИ.

5. Наприкінці виміру пролунає звуковий сигнал після якого прилад випустить все повітря з манжети і на дисплеї 
відобразиться результат виміру (мал. 5.3). Якщо під час вимірювання виявлений нерегулярний ритм пульсу, то 
по закінченні вимірювання з’явиться значок аритмії  .  Поява індикатора аритмії також може бути викликана 
рухом під час виміру. З періодичною появою цієї індикації зверніться до вашого лікаря.

Крім числової величини тиску результат також відображається на шкалі ВООЗ (мал. 5.4). Шкала ВООЗ – трико-
лірна шкала класифікації отриманого значення артеріального тиску, згідно рекомендації Всесвітньої Організації 
Охорони Здоров’я. Шкала, що перебуває в лівому куті дисплея дозволяє оцінити отримані цифри відповідно до 
класифікації: тиск нормальний, підвищений або це один із ступенів артеріальної гіпертензії.

6. Натисніть кнопку  – прилад вимкнеться. ДЛЯ ОДЕРЖАННЯ ТОЧНОГО РЕЗУЛЬТАТУ НЕОБХІДНА ПЕРЕРВА МІЖ 
ВИМІРАМИ АБИ ВІДНОВИТИ ЦИРКУЛЯЦІЮ КРОВІ. ДАНІ В ПАМ’ЯТІ БУДУТЬ ЗБЕРІГАТИСЯ НАВІТЬ ПРИ ЗБЕРІГАННІ ПРИ-
ЛАДУ БЕЗ ЕЛЕМЕНТІВ ЖИВЛЕННЯ. ВИДАЛИТИ ДАНІ З ПАМ’ЯТІ ПРИЛАДУ МОЖНА ВИКОНАВШИ ДІЇ, ОПИСАНІ В РОЗДІЛІ 
«ФУНКЦІЯ ПАМ’ЯТІ». Якщо живлення не виключене та прилад не використовується протягом 3 хв., відбудеться 
автоматичне відключення.

Примусове скидання тиску з манжети
Якщо протягом нагнітання повітря в манжету Вам необхідно швидко скинути тиск у манжеті – натисніть кнопку 

. Прилад швидко випустить все повітря з манжети та відключиться.

ФУНКЦІЯ ПАМ’ЯТІ (мал.6)
1. Результат кожного виміру (тиск і пульс) автоматично зберігається в пам’яті приладу. 

РЕЗУЛЬТАТ ВИМІРІВ НЕ БУДЕ ЗБЕРЕЖЕНИЙ, ЯКЩО БУЛО ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПОМИЛКУ.

2. У кожній пам’яті приладу може бути збережене до 90 результатів вимірів і середнє значення останніх 3-х. Коли 
кількість вимірів перевищить 90, то більш старі дані автоматично заміняться на дані наступних вимірів.

3. Переглянути вміст пам’яті приладу Ви можете, натиснувши кнопку M. При першому натисканні кнопки M на 
екрані з’явиться середнє значення трьох останніх вимірів, що зберігаються в пам’яті приладу з індексом «MА». 
При повторному натисканні кнопки M на екрані короткочасно з’явиться індекс «1» (номер результатів вимірів), 
після чого з’явиться результат останнього виміру.

Кожне наступне натискання кнопки M буде збільшувати індекс номера пам’яті на одиницю з подальшим відо-
браженням на дисплеї зазначеної пам’яті.

Очищення пам’яті приладу
Для видалення з пам’яті приладу всіх збережених там результатів вимірювань, необхідно після завершення ви-
міру натиснути на кнопку M і втримувати її більше 5 секунд. На дисплеї відобразяться символи “Clr” і відбудеться 
очищення усієї пам’яті приладу.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПОМИЛКИ

ІНДИКАЦІЯ ЙМОВІРНА ПРИЧИНА СПОСОБИ УСУНЕННЯ

Манжета надіта неправильно або трійник 
повітряного шлангу вставлено нещільно.

Виміри не могли бути зроблені через рух 
рукою або розмови під час вимірів. 

При виражених порушеннях ритму 
скорочень серця, глибокому склерозі судин, 
слабкої пульсової хвилі правильний вимір 
артеріального тиску може бути ускладнено. 

Переконайтесь, що манжета надіта 
правильно, а трійник вставлений щільно та 
повторіть всю процедуру вимірів.

Повторіть вимірювання, повністю 
дотримуючись рекомендацій цієї інструкції з 
eксплуатації.

У цих випадках необхідно отримати 
консультацію по застосуванню електронного 
приладу в дипломованого лікаря. 

Розряджено елементи живлення. Замініть всі елементи живлення на нові.

ДОГЛЯД, ЗБЕРЕЖЕННЯ, РЕМОНТ ТА УТИЛІЗАЦІЯ
1. Цей прилад необхідно оберігати від підвищеної вологості, прямих сонячних променів, ударів, вібрації. ПРИЛАД 
НЕ Є ВОДОНЕПРОНИКНИМ!
2. Не зберігайте і не використовуйте прилад у безпосередній близькості від обігрівальних приладів та відкритого 
вогню.
3. Якщо прилад тривалий час не використовується, видаліть елементи живлення з приладу. Протікання елементів 
живлення може викликати ушкодження приладу.
4. ЗБЕРІГАЙТЕ ЕЛЕМЕНТИ ЖИВЛЕННЯ ПОЗА ДОСЯЖНІСТЮ ДІТЕЙ!
5. Не забруднюйте прилад та оберігайте його від пилу. Для чищення приладу можна використовувати суху м’яку 
тканину.
6. Не допускається зіткнення приладу і його частин з водою, розчинниками, спиртом, бензином.
7. Оберігайте манжету від гострих предметів і не намагайтеся витягати або скручувати манжету.
8. Не піддавайте прилад сильним ударам і не кидайте його.
9. При необхідності здійснюйте ремонт тільки в спеціалізованих установах.
10. Після закінчення встановленого терміну служби необхідно періодично звертатися до фахівців (спеціалізовані 
ремонтні установи) для перевірки технічного стану приладу.
11. При утилізації керуйтеся діючими в цей час правилами у Вашому регіоні. Спеціальних умов утилізації на цей 
прилад виробником не встановлено.

МОЖЛИВІ ПРОБЛЕМИ

ПРОБЛЕМА МОЖЛИВА ПРИЧИНА СПОСІБ УСУНЕННЯ

Після натискання кнопки 
 відсутнє зображення на 

дисплеї.

Розряджені елементи живлення.
Не дотримана полярність елементів 
живлення.
Забруднено контакти елементів 
живлення.

Замініть всі елементи живлення 
на нові.
Встановіть елементи живлення 
правильно.
Протріть контакти сухою тканиною.

Артеріальний тиск щораз 
різний. 
Значення вимірів занадто 
низькі (високі).

Чи перебуває манжета на рівні серця?
Чи правильно надягнена манжета?
Чи не напружена Ваша рука?
Можливо Ви розмовляли, або рухали 
рукою під час виміру.

Прийміть правильну позу для виміру.
Правильно надягніть манжету.
Розслабтеся перед виміром.
Під час виміру дотримуйтеся тиші 
та спокою.

Значення частоти серцевих 
скорочень занадто високе 
(або занадто низьке).

Можливо Ви розмовляли, або рухали 
рукою під час виміру.
Вимірювання відбувались відразу 
після фізичного навантаження?

Під час виміру дотримуйтеся тиші 
та спокою.
Повторіть вимірювання не раніше як 
через 5 хв.

Самостійне відключення 
живлення.

Спрацьовує система автоматичного 
відключення живлення.

Це не є несправністю. Прилад 
автоматично відключається через 3 
хв. після останнього виміру.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Метод вимірювання осцилометричний

Індикатор рідкокристалічний

Діапазон індикації тиску в манжеті, мм рт. ст.  від 0 до 300

Діапазон виміру:
тиску в манжеті, мм рт.ст.
частоти пульсу, 1/хв

від 40 до 260
від 40 до 160

Межі допустимої абсолютної похибки при вимірюванні 
тиску повітря в компресійній манжеті, мм рт.ст. ±3

Межі допустимої відносної похибки при вимірюванні 
частоти пульсу,% ±5

Нагнітання автоматичне (повітряний насос)

Скидання тиску автоматичне

Пам'ять 90 вимірів + середнє значення 3-х останніх для 
кожного блоку пам’яті

Манжета універсальний розмір 22-42 cm

Тип гнізда живлення USB micro-USB

Електроживлення, В 6В (4хAАА) або DC 5В/0.5A

Джерело електроживлення LD-N063 (для LD-521А 
входить до комплекту)

Вихідна напруга, В
Максимальний струм навантаження
Вхідна напруга

5 ± 5%
не менше 500 мА
~230 V, 50/60 Hz

Умови експлуатації:
температура, ° C
відносна вологість,% Rh

від 10 до 40
85 та нижче

Умови зберігання і транспортування:
температура, ° C
відносна вологість,% Rh

від мінус 20 до 50
85 та нижче

Габаритні розміри:
Розмір (електронний блок), мм
Маса (без упаковки, елементів живлення і джерела 
електроживлення), г

87 x 116 x 49

195

Рік виробництва Рік і місяць виробництва зазначенi у серійному 
номері після символу «А». Серійний номер 
розташований на нижній частині корпусу приладу.

РОЗШИФРОВКА СИМВОЛІВ: 
 Відповідність Директиві 93/42/EEC

 Уповноважений представник у ЄС

 Виробник

 Знак відповідності Технічному регламенту України

 Важливо: Прочитайте інструкцію

 Берегти від вологи

 Клас захисту II

 Виріб типу BF

  Умови зберігання, транспортування та 
використання

  Серійний номер

  Infl ation Measuring System (IMS) - алгоритм дозволяє визначити систолічний та діастолічний тиск в 
процесі накачування.

Fuzzy Algorithm – алгоритм обробки даних вимірів, що дозволяє враховувати особливості серцебиття 
людини, та забезпечує більш високу точність. 

Дата редакції цієї Інструкції з експлуатації вказана на останній сторінці у вигляді EXXX/YYMM/NN, де YY – рік, ММ 
– місяць, а NN – номер редакції. 

Прилад відповідає Європейській директиві MDD 93/42/ЕЕС, міжнародним стандартам  ISO 15223-1, EN1041, IEС 
60601-1, IEС 60601-1-2, ISO 14971.
Відповiдає вимогам Технічного регламенту України щодо медичних виробів, затвердженого Постановою КМУ 
від 02.10.2013р №753, Технічного регламенту України законодавчо регульованих засобів вимірювальної техніки, 
затвердженого Постановою КМУ від 13.01.2016р №94. 

ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
Гарантійні зобов’язання оформлюються гарантійним талоном при продажі приладу покупцеві. Гарантійний тер-
мін вказаний в гарантійний талон на товар. Гарантійні терміни на частини приладу, термін служби яких залежить 
від інтенсивності використання (манжети, чохли до манжет, пневмокамери до манжет, трубки до манжет, балони 
нагнітання) встановлюється протягом 12 місяців з дати продажу. Адреси організацій, що здійснюють гарантійне 
обслуговування, вказані в  розділі «ВИРОБНИК І УПОВНОВАЖЕНІ ПРЕДСТАВНИКИ» або в інтернеті на сайті www.
LittleDoctor.sg.

ВИРОБНИК І УПОВНОВАЖЕНІ ПРЕДСТАВНИКИ
Претензії споживачів та побажання надсилати за адресою: а/с 123 м. Київ 03049, «Ергоком» ТПК ПП. Тел. без-
коштовної гарячої лінії: 0-800-30-12-08
Продукт компанії: Little Doctor International (S) Pte. Ltd., 7500A BEACH ROAD #11-313 THE PLAZA SINGAPORE 199591, 
Singapore. Yishun Central P.O. Box 9293 Singapore 917699 (ЛІТТЛ ДОКТОР ІНТЕРНЕШНЛ (С) Пте. Лтд., Ішун Централ, 
Поштова скринька 9293, Сінгапур, 917699).
Виробник: Little Doctor Electronic (Nantong) Co.,Ltd., No.8, Tongxing Road Economic & Technical Development Area, 
226010 Nantong, Jiangsu, P.R.China (Літтл Доктор Електронік (Нантонг) Ко.Лтд., Ном.8, Тонгксінг Роад Економік енд 
Текнікал Девелопмент Еріа, 226010 Нантонг, Джіангсу, КНР).
Уповноважений представник в Україні: Приватне підприємство „Торгівельно-промислова компанія „Ергоком” вул. 
Довженка, 10, м. Київ, 03057, Україна. Тел./факс: (+38 044) 492-79-55/ (+38 044) 404-48-67. Email: info@ergocom.
ua www.ergocom.ua
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